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aif K Ĝjsv ***8° ŭe meza intelekta kulturo inter la popol- 
amasoj ne plu estas, kiel oni antaŭe kredis, ia preskaŭ 

nerealigebla utopio. Ĝi eĉ ne plu estas estonta eblalo sed 
nuntempa realajo. J0 ’ cd 

SPert ° ke ’ P OT P ,cne kontentigi ĉiujn 

la popoU eduMo, ne sufiĉis iostrui la iaboriston pri eie- 
mentaj scioj. Tute ne ! Dum, en la pasintaj jarcentoj, la 
pro etarioj trankviie restadis raalkleraj kaj ne penis eliri el sia 
malklereco, ni nun vidas, ke la duoninstruita popolamaso, 
au almenau ĝia phbona parto celas al plia kulturo 

La m* kl e ;Jn C i la 13 f ikoJo ^ a klar *<> de tiu fenomeno. 

r S a ed k,u ' komencis sin instrui, tiu lemas per tio, ke 

de thf JlLr ^ r aaS ’ U individuo > kiu a^iris parton 
ke tiu kulh,rn Ur °; f nge rezervlta al is burĝaro, eitrovas, 

h do havas la dezlron ĝin plene akiri. g 

Tial, ni konstatas, ke en Ĉiuj civilizitaj landoj, la podoI- 
amaso reale interesiĝas je la entreprenoj de popoia^ieri- 
gado kaj akurate vizitas ia kursojn malfermitajn por ĝi 
Aparte vigia estas tiu intereso ĉe la urba dodoIo P al ki„ 

V I^So^T^H 3Ŭ J 2T** montras ^tiiecon de 
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Kion valoras por ia homara pro&reso tiaj tendmmO 

aL ' a k,am la P ,lmu,t0 de Ia homoj aringas^ph 

alten gradon de intelekta matureco. Pri la utlleco de la 

oni volas. Oni e £ povas konfesi tiun emo„? ke“ ma^o 

ne dubeble estas, ke en la skalo de la estaĵoj la klera indi ’ 
viduo estas super la malklera, ke de la beato ai la primi- 

luado progresas atingante !a nunan Jaboriston, kiu lom 

Dtsvastigi inter ia popolo ia kulturon, la^altan kuhuron 
ne *ole tiun elementan instruadon, kiu kvanium ’ 

sCTVUk 53 ! 310 tamen ,iVefas nur studrlfn edojn, — estas 
sendube konforma al la postuloj de la organika perfektiŭo 

la nadTk^i d° ***** P ° f ke la emmeu ^o de 

nn v,M7’ j as P^ 51 ^ 1 ia sciencon kaj la kulturon 
povu plenumi s.an taskon en plej kontentiga maniero Pm 

siaj umversitatoj, siaj sciencaj institutoj, siaj belartai lerneioi 

niai kn Ze f°i’ eminen,ulo i bezou 3S la ŝtatan helpoi Nu^en 
maj konstituciaj regnoj, tiu helpo eafas tion, pli certa ke 

popolo, kies influo je la Parlamento estas decidiga ’ pli- 
novl P r n2S ,! a , Val ° r0n de t,uj ins * ! tucioj. Kiel danfeera 

iTndn^r 00 *“* V°’ tf ° n montras ,a ekzemplo de^kelkaj 

em “°ĥ P° r P ,ene «i, ankafl bezonae StS t £ 
aervi ia piej aitajn aspirojn de te pop^T^ * ,H 
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Cetere tie ankaŭ !a materiaj kaj idealaj motivoj kun- 
miksiĝaa. La literatura produktado, ekzempie, multe de- 
pendas de la pli-maipli alta estetika aento kaj klereco de 
la mezaj klaaoj (en la plej larĝa aenco de tiu vorto). Ju 
pH kleraj ili eataa, dea p!i bone povas vivi la llteraturistoj 
per aiaj verkoj. 

Por ke la B elito“ produktu valorajn verkojn, necese estas, 
ke ĝi estu vera selektado de talentoj. ĉe la aristokrataroj 
de !a pasinto, tiu elito rekrutiĝis preskaŭ ekskluzive en la 
altaj klasoj ; oni malmulte okupiĝis pri la eblaj kapabluloj de 
la popolaj klasoj. Sed ju pli intelekta kulturo penetros inter 
popoiamasoj, des pli facila estos al proletario partopreni en 
tluj produktemaj elitoj, se li estas kapabla. Ebligi la dis- 
volviĝon de kreeinaj inteligentoj, vivigi ĉiujn talentojn kaj 
precipe geniojn, kiuj povas troviĝi en la popola medio, ilin 
ĉiujn kunlaborigi por la progreso, jen unu ei la plej bonaj 
rezultatoj de la movado celanta la pliklerigadon de I’ po- 
polo. 

Ni do konstatas ne sole, ke ia klerigado de I' popol- 
amasoj havas utllon en si mem, sed ankaŭ, ke tiu klerigado 
estas gravega, ĉar ĝi estas kondiĉo de plia agemo de la 
produktemaj elitoj. 

Ni scias, ke en la rondoj malfavoraj al la demokratiaj 
ideoj, oni ofte asertas, ke la gvidantaj klasoj sufiĉas por 
progresigi ia civilizadon ; ke la laboristo celas nur ebligi 
per sia laboro la ekzistadon de tiuj gvidantaj klasoj. Por 
apogi tiun opinion, oni dtas la ekzemplon de antikva Gre- 
kujo, kie, efektive, la intelekta vivo koncentriĝis ĉe aristo- 
krataro servata de pure pasivaj sklavoj. Sed oni forgesas, 
ke la antikva socia ordo bazata sur la sklaveco ne plu 
ekzistas ; la politika influo de I’ popolamasoj estas nuntempe 
tiei forta, ke se oni lasus ilin dormadi en !a malklereco, ili 
eble detruus la ctvilizadon de la elitoj, tiom pli, ke indi- 
viduoj el la popolo, riĉiĝintaj dank’al sia laboro, ĉie pen- 
etras en la gvidantajn kiasojn kaj enkondukas ĝerniojn de 
.barbareco, se ili ne havas sufiĉan kulturon. Nuntempe, ni 
povas elekti nur inter alte instruita demokratio liveranta ai 
la intelekta elito de la nacioj novajn kaj valorajn individuojn, 
aŭ dekadencon de la civilizado pro tio, ke la penadoj de 
ia elltoj estus malhelpataj de la malklereco de 1' popolaj 
klasoj. 

t F- »»• 

Kion fari por agi konforme al la postuloj de I’ progreso ? 
Kion fari por liveri al la popolamasoj altan kulturon ? Estas 
evidente, ke la dcviga popola lernejo ne sufiĉas. Fiksi la 
devigan vizitadon de la lernejoj ĝis la dekoka aŭ dudeka 
jaro ankaŭ ne atingas la celon, kiel ajn dezirinda kaj en 
kelkaj landoj • realigebla ĝi estas. Pli laŭcela estas la 
vasta sistemo de la studpremioj aplikata en NovaZeiando; 
laŭ ĝi ĉiuj kapablaj infanoj, post la popola lernejo, rajtas 
eniri en la liceon kaj universitaton ; tio efikas, ke la liberaj 
profesioj estas atingeblaj de la plej bonaj elementoj de la 
popolamaso. 

Oni tiel evitas la ekonoinian malŝparadon, kiu konsistas | 
en tio, ke oni ne utiligas multajn talentojn ĝuste en la fakoj, j 
kle ili povus plej bone ekzerciĝi. 

I 

Sed, kvankam ĝi notinde pligrandigas la intelektan pro- i 
duktadon de la nacio, tiu sistemo ne sufiĉe prikonsideras la 
intelektajn bezonojn de ia laboristaj klasoj, iliajn aspirojn al 
pli kompleta ĝenerala kuituro. Pro ekonomiaj kaŭzoj oni ; 
akceptas por la superaj studoj nur tiun nombron de labor- 
istidoj, kiu estas necesa por alplentgi ia raankantajn oficojn 
de la iiberaj profesioj. Se en la laboristaj klasoj estas pli 
multe da taientuloj ol estas necese por tio, ili ne povas 
esti allasataj at la supera instruado. 


N* 1 

• »*. » *• . , . 

Ĉar ia Nov-Zelanda sistemo ne respondas la supre for- 
muiitan poatuUm, nome cerHgf la organikaii perfakttĝoe de 
la popolamasoj pilvastiginte fiian iotdektm horizontoo kaj 
doni al !a elito ta apogon de ia protetarfaro, ooi devas 
uzi alian «tstemon, la sistemon de ia popolaj univefsitstoj. 

Antaŭ ol skizt tiun siatemon ktei ĝi devus estj, ni uoue 
faru kritikan ekzamenon pri la multaj provoj efektivigitaj en 
la diversaj landoj. 

* *" ' ’ ; 

Oni ja ne sufiĉe konas ĉiujn eksperimentojn faritajn en 
tiu fako. Oni nesrias, ke kombinante certajn tiajn eksperi- 
mentojn, oni de nun povus krei plenan sistemon, kiu vere 
respondus ai nia celo. La kaŭzo estas, ke inter la dfvers- 
lande provitaj sistemoj de popola kierigado, kiuj izole kon- 
siderataj ne plene solvas la problemon, ekzistas nenia kon- 
takto. 

Tiuj sistemoj dividiĝas laŭ kvar grupoj : 

1. La popoiaj universitatoj en Francujo kaj en la latinaj 
landoj ; ili celas nur veki ĉe la popolo la srivolemon je la 
klerigaj aferoj. 

2. La angla B University Extension“ kun sia sistema in- 
struado, la popolaj universitatkursoj en Germanujo kaj 
Aŭstrio, la norvegaj laboristaj akademioj kaj ta finnlandaj 
societoj de popola klerigado ; tiuj sistemoj estas pli-maipli 
analogiaj. 

3. La popolaj laboratorioj de Vieno kaj la usonaj po- 
polaj universitatoj, kiuj estas veraj altaj lemejoj por ta 

pOpOlO. 

4. La superaj popolaj lernejoj en Danujo, kiuj, por fa 
kamplaiiorlsta klaso, estas la plej perfekta tipo. 

* 

* * *• "i 

En Francujo )a popolaj universitatoj naskiĝis el la in- 
tima kunligo, kiun la afero Drevfus kreis inter la proletariaro 
kaj la burĝaj intelektuloj. 

Tiuj lastaj, kompreninte la utilecon partoprenigi la man- 
laboristojn en la intelekta vivo, fondis en Parizo la unuajn 
tlajn universitatojn. Ilia iniriato estis akceptita kun vlgla 
intereso, kaj baldaŭ kelkaj popolaj universitatoj kalkulis 
milojn da vizitantoj, milojn da pagantaj membroj. 

Tiuj universitatoj ne ceJis esti lemejoj. Ili simple intencis 
konigi al la popoiamasoj la belecon de la moderna kulturo, 
ilin instigi al pripensado, doni al ili pli da intelekta kaj 
morala inatureco. 

Oni kredis, ke tiun celon oni atingos per paroladoj fa- 
rataj de intelektuloj kaj rllatantaj al ilia speriafeco. La tiama 
entuziasmo kaŭzis, ke multaj famaj sriendstoj, verkistoj kaj 
artistoj volonte kaj senpage sin metis je la dispono de la 
popolaj universitatoj ; certe estas, ke multaj aŭskultantoj 
estis altiritaj ai ia paroladoj per la deziro koni tiujn famu- 
lojn. Krom tio estis organizitaj kursoj pri la temoj plej 
facilaj por la popolamaso (Esperanto, angla lingvo, steno- 
grafado); tamen, kompare al la publiko de la paroladoj, la 
nombro de la lemantoj ĉiam estis tre maigranda. Sed plej 
multnombra estis la ĉeestado je festoj dimanĉe organizitaj 
je la honoro de la laborista poezio. 

La plej grava el tiuj institucioj estas tiu nomata „La 
kooperado de la ideoj“ en Parizo. Monata kotizajo da 
50 centimoj (20 sd) rajtigas Ceesti ĉiujn paroladojn, recit- 
adojn, ktp. okazantajo dum la monato. Nenia klia kon- 
diĉo por enskribiĝo : la loko estas malferrnata al duj sen 
diferenco pro politikaj aŭ religiaj opinioj. 

Malfaciiiga estis ta fakto, ke iacigita de longa labortago 
aŭ premita de la seniaboreco, la laboristo kuti ne tute frefia 
spirito alvenas vespere ĉe la popola universitato. Li 4o 




bezonas iotn ekscitigan intdektan autradon. Tial ia peda> 
gogia penado renkontiĝas precipe en diversaj paroladoj, 
kiuj vekadas la scivolemon. Sistemaj kursoj estus ma!- 
helpataj pro la iaceco de la aŭskuitantoj. Oni tamen povis 
grupigi je serioj certan vicon de paroladoj ; tiamaniere la 
instruado estas pli bone ordigata. Krom tio, monata revuo, 
la kajeroj de la popola untversitato , eidonita de la „Ko- 
operado de ia Ideoj“, presas la ĉefajn paroladojn. 

Ĉio tio kreis inter ia aŭskuitantoj ian ligilon de kama- 
radeco, eĉ de soiidareco, faris el iii kvazaŭ grandan familion 
kun pii kuitura spirito. 

En la parizaj popoiaj universitatoj oni povis observi la 
unuajn kaj interesajn simptomojn de senta kaj socialtendenca 
komuneco inter kiasoj ĝis tiam nete apartigitaj. 

(Daŭrigota ) R. Broda. 

Fondinto de la Internacia lnatUuto por 
la tntemngo de ia sociaiaj spertoj 

Trad.' A. R. 

' El ,Les Documents du Progrĉs ’ . 



Skizo pri Albanio 


Nun, kiam la Balkana milito altiris publikan atenton al 
Balkanujo, estas konvene jeti kelkajn lumajn radiojn al 
Albanio — lando malmulte konata, pri kiu oni havas plej 
kontraŭajn opiniojn. En ĉi tiu skizo, devige mallonga, mi 
penos prezenti sciigojn bone kontrolitajn kaj havigitajn de 
fidindaj germanaj, francaj kaj italaj espiorintoj. 

Vorto Albanio estas ne etnografia, sed geografia nomo, 
simila je nomoj Siberio, Kanado, Aŭstrio. Gi estas aplik- , 
ata al lando kun rnalprecizaj limoj, kiu kuŝas sur Adria 
marbordo inter 42-a kaj 40-a paraleloj de norda latitudo. 
Oriente Albanio ne transiras meridianon de Jago Oĥrida. 
Plejprecize ĝia limo estas difinita norde, nome per rivero 
Nigra Drimo, kiu fluas el Ohrida iago norden kaj turniĝinte 
okcidenten enfalas Adrian maron Ĉe Alessio (Ljeŝ). 

Por turka registaro, kiu neniam zorgis pri naciaj emoj 
de siaj regatoj, vorto kaj ideo mem de Albanio ne ekzistis 
oficiale. Anstataŭe, oni parolis nur pri viiajetoj de Skutari 
(Skadar, ŝkodra), de Janina kaj parte de Monastir (Bitol). 
Vorto Albanio venas de albania urbo Elbasan, kiu okupas 
precize geometrian centron de Albanio - inter Oĥrida lago 
kaj Adria maro, inter Nigra Drimo kaj Argirokastro. 

Albanio estas monta regiono, kies montosuproj altiĝas ĝis 
2000 m. Izolitaj kavaĵoj kaj profundaj riverlitoj karakterizas. 
la regionon. Nur apudmara strio enhavas malaltaĵojn, dunojn 
kaj lagunojn, kiuj estas dividitaj per rokaj terkapoj kaj ter- 
langoj. Granda nombro da riveroj kaj riveretoj enkuras 
Adrian maron, sed el ili nur unu estas ŝipirebla. Oĥrida 
lago ne apartenas al Albanio ĉar sur ĝia okcidenta bordo 
loĝas siavoj de Makedonio, iando de serbo-bulgaroj. 

La loĝantaro de Albanio estas tre miksita kaj prezentas 
diversecon de lingvoj, religioj, rasoj kaj kutimoj. Krud- 
maniere oni dividas ĝin je albanoj kaj nealbanoj ; tiuj lastaj 
estas serboj, grekoj kaj cincaroj (makedoniaj rumanoj); 

turkoj ioĝas nur kvazaŭ provizore kiei militistaro, oficistoj, 
aferistoj. 

Albanoj mem sin nomas ŝkipetari kaj sian iandon Ŝkip - 
erio, sed fakte ili ne formas unuecan popolon, ĉar ŝkipet- 
ariaj gentoj estas dividitaj ne nur per montoĉesoj, sed piie 
per malsamaj iingvoj, kutimoj, religioj. ŝkipetaroj estas 
nomataj amaŭtoj — de turkoj, arbanasoj — de serboj, 


| albanoj — de ceteraj eŭropanoj. Kvankam tuta nonibro de 
ŝkipetaroj estas proksimume 1,500,000 (oni neniain de- 
nombris loĝantaron de tiu sovaĝa regiono, tial oni nur 
konjektas la nombron), ili konsistas ei rnultaj gentoj apar- 
tenantaj ai du grupoj: nordaj gegoj kaj sudaj toskoj. Gegoj 
f estas romkatolikaj kaj muzulmanaj gentoj, toskoj estas grek- 
ortodoksaj gentoj. Gega iingvo diferencas de la toska. 
Gentaj malpacoj estas tiom fortaj inter Ŝkipetaroj, ke kiarn 
ekflamis ribelo ie en Albanio — ia turka registaro uzis por 
' ĝin estingi ne turkajn soldatojn, sed ŝkipetarojn ei alia 
gento, maiamika je la ribela. 

La deveno de la ŝkipetaroj ne estas ĝis nun klarigita, 
kaj iiiaj dfalektoj ĝis nun ne trovis sian iokon en la tabclo 
de la indo-eŭropaj lingvoj. Oni konjektas, ke ĝi estas pelasga 
lingvo miksita kun la serba, greka, rumana. Nordaj gentoj 
(& e g°j) estas tre parencaj je serboj, precipe je serboj de 
Montenegro. Ŝkipetaroj estas interesa popolo, kiu konserv- 
iĝis senŝanĝe en Eŭropo, kvazaŭ peco de prahistoria llirio. 

La estinteco de Albanio estas kovrita de preskaŭ piena 
mallumo. Estas konata, ke en fino de la VI» jarcento (p. K ) 
serbaj gentoj okupis tutan Albanion kaj duonon de Grek- 
ujo. Eĉ nun miloj da geografiaj nomoj en Grcklando mem 
atestas pri tio: urbeto Serbia apud monto Oiimpo, Moreja 
(Pelopones), rivero Bystrica, Livadia, Radoviĉi, Beluĥa, 
Dragovica, Klinovo; tiuj notnoj ekzistas en Ĉiuj slavaj 
landoj. Similaj geografiaj nomoj ekzistas en Albanio. Tiu 
alfluo de slavoj supozigas, ke ŝkipetaroj estas pli ol duone 
slavoj laŭ sia sango; la supozo estas konfirmata de antro- 
pologiaj esploroj. Laŭ Deniker kaj aliaj, nordaj ŝkipetaroj 
apartenas laŭ sia korpa tipo al serba raso. Ne estas mir- 
inde, ke albaniaj serboj perdis sian lingvon, tio estas ko- 
muna eco de ĉiuj slavoj — esti facile germanigataj, magjar- 
igataj ktp. 

Post turka alveno Baikanujon (1360 ĝis 1390) ko- 
menciĝis sanga kvincentjara batalo kontraŭ la kristanaj 
popoloj : ĉiuj nemahometanoj devis aŭ forkuri aŭ submetiĝi 
je ekstermado. Nur ŝkipetaroj en siaj neenireblaj montoj 
konservis plenan aŭtonomion kaj plcnan liberecon daŭrigi 
internan interbatalon. En XV* jarcento la serbo Stefano 
Ĉernojeviĉ pli konata sub nomo Skenderberg senfrukte provis 
unuigi tutan Albanion sub sia regado, ii eĉ malsukcesis 
pacigi Toskojn kaj Gegojn. 

Dum la X H , XI*, XII», XIII* kaj XIV a jarcentoj Albanio 
estis sinsekve posedata de grekoj, bulgaroj kaj precipe de 
serboj, kiuj havis kiel havenoj urbojn Ljeŝ (Alessio), Draĉ 
(Durazzo) kaj Avlona (Valona), krom tiuj de Dalmatio. 
Dum la kvincentjara turka regado Albanio estis iaŭnome 
turka vilajetaro, sed fakte ĝi ĝuis sian sovaĝan sendepend- 
econ. Nordaj aibanoj (islamanoj) kuniĝis kun turkoj kontraŭ 
kristanoj. Sudaj albanoj male subiĝis je greka civilizacio. 
Rusa sciencisto Rovinski pruvas, en sia granda verko pri 
Montenegro, ke nordaj albanoj senĉese miksiĝis kun serboj 
de Montenegro, ke multaj montenegraj gentoj estas el 
Albanio kaj reciproke. 

Dum lastaj centjaroj estis multaj provoj apliki ian alfa- 
beton al albanaj dialektoj, oni uzis kaj nun uzas tri alfa- 
belojn : grekan, turkan (araban) kaj latinan. Nun estas ver- 
ŝajne, ke la latina estos sole uzata. 

La enlanda loĝantaro en Albanio estas plene malklera, 
krom kelkaj miioj, kiuj formas la ŝkipetaran inteligentularon 
nur pro tio ke ili povas paroli kaj skribi en fremdaj 
lingvoj. Eniandaj lemejoj estas fonditaj de grekoj, italoj, 
aŭstrianoj, kiuj disputas pri paca almilito de la lando. Dum 
lastaj jarcentoj, sed precipe dum lastaj kvindek jaroj, Albanio 
perdis sian ŝkipetaran karakteron en la suda parto, sub )a 
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infiuo de la grekoj. Antaŭe la ŝkipetaroj loĝis en tuta 
norda Grekujo, sur insulo Korfu, sed nun ili tute grekiĝis. 
Preveza, Janina kaj fine Argirokastro sinsekve markis la 
iimon de la greka iingvo. Nun la tuta suda duono de 
Albanio (lando de toskoj) komprenas greke kaj ĉiam pli 
forgesas sian lingvon. Sed norde samtempe okazis kon- 
traŭo, serboj subpremitaj de turka kvincentjara regado kaj 
albana premado parte mahometaniĝis, parte forkuris, parte 
estis ekstermitaj — en regiono inter Nigra Drimo kaj Nigra 
Monto. Detruo kaj barbariĝo atingis eĉ Malnovan Serbujon, 
iam florantan belan landon. Tiu cirkonstanco kaŭzis tion, 
ke oni erare komencis apartenigi al Aibanio landojn kun 
tute alia historio, popolo kaj karaktero, ekz. urbojn Dja- 
kovo kaj Prizren, kiuj kuŝas en Mainova Serbujo, urbojn 
Monastir kaj Kastoria, kiuj kuŝas en Makedonio. Sed tre 
prave grekoj aspiras a! Janina — urbo geografie albania 
— kiu jarn dum jarcentoj estas en limoj de greklingva 
teritorio. Nun oni starigis aŭtonomion de Albanio. Tio 
estas plej justa solvo, nur je du kondiĉoj : unue ke estu 
aŭtonoma vera Albanio, t. e. lando inter Nigra Drimo kaj 
Argirokastro, due ke Aibanio estu vere aŭtonoma, seridependa 
de keikaj tro protektemaj regnoj. p Stojan (Pe t e rburgo). 


La vera aspekto de la milito 

Kiom mensoga estas la ofte aŭdata frazo pri la 
„gaja rnilito“ montras per artikolo en „ Rerlincr lllustrierte 
Zcitung * la fame konata ĥirurgo D-ro von Oettingen, parto- 
preninta en la Rusjapana kaj Balkana militoj je la servo 
de 1’Serba ruĝa kruco : 

Post aktfino de la terurega milita dramo sur la Ilira 
duoninsulo falis la kurteno. 

Uutempe ekzistis laŭdegantoj de la milito, sed ĝia 
kruela esenco, la feruro kaj abomeno faras daŭran impreson 
nur sur titin, kiu devis ekkoni kaj observadi la suferegojn 
de la batalado. Nek la kulturprogreso de la nacioj, nek la 
pliperfektigita tekniko de 1’armiloj ŝanĝis iel ajn la kruelecon 
de la milito. Kontraŭe! Duni en pli fruaj jarcentoj *la sovaĝa 
besto en la horno“ havis la kontentiĝon, batali kun la mal- 
amiko okulo kontraŭ okulo, mortigi lin — Ĉu per batilo 
ĉu per la dentoj ~~ tio hodiaŭ jam nur maiofte okazas. 
La soldato estas ofte nur B kanonkaĉo“. Ekzemple dum 
la Mandjura milito Rusaj regimentoj en la daŭro de se- 
majnoj estis fervojc veturigataj tra Azio, kaj, alveninte sur 
la batalejo, la bravaj homoj falis, eĉ ne vidinte Japanon en 
sia vivo. Do la w gaja milito“ de pli fruaj epokoj hodiaŭ ne 
plu ekzistas. 

Kaj fine la tiel nomata .humana pafaĵo - , la hard- 
mantela kuglo : el granda distanco ĝi fakte kaŭzas pli mal- 
gravajn vundojn ol pli frue, tamen, kiam oni traserĉas la 
buĉadejon, jen kuŝas la de proksirne trafitoj kun krevigitaj 
kranioj kaj eksplodintaj vejnoj. Krom tio 1a tre progresinta 
moderna artilerio, kaŭzas per siaj plumbaj ŝrapnelkugloj la 
egale terurajn, poste al gravaj, danĝeraj infektoj kondukantajn 
vundojn, kiel la plumbokuglo de niaj antaŭuloj. 

Speciale kruela estas la fortikaĵa milito, kiam kuratako 
estas ordonita. La militinĝenieroj kondukis la defendon eĉ 
de nefortikigita urbo al tia grado de perfekteco, ke loko 
provizebla (ekz. Skutari, kuŝanta ĉe lago) povas esti kon- 
siderata preskaŭ nevenkebla. La atakanto funkciigas la grand- 
ajn sieĝkanonojn, sed i!i ĝenerale ne faras multe da mal- 
bono. Per grandaj tranĉeoj li penas alproksimiĝi ai la 
fortikajo, ĝin ĉirkaŭpreni kaj detranĉi la akvalfluon. Sed la 
defendanto por bari la vojon uzas la malbonfaraan pikii- 
draton, kiu en ĉiu formo, ĉu kiel enfalejo, ĉu kiel faiig- 


drato, efikas. La lasta estas streĉata en la herbo 15 ĝis 
20 centimetrojn super la terfundo, kaj alkurantaj pafistaroj 
teren ĵetiĝas, kvazaŭ frapitaj de fulmo. Krom tio la metal- 
fadenoj estas apenaŭ troveblaj. Sed la plej grava bariio 
estas la retaroj el pikildrato plektitaj, ei kiuj eĉ sana viro 
apenaŭ sukcesas sin liberigi. Por forigi tiajn malhelpaĵojn 
en Mandĵurio atakkoionoj estis tute destinataj. Provizitaj 
per grandaj fertondiloj — sen armifoj — ili devis — de- 
diĉitaj ai morto — antaŭenkuri, ĉion tratranĉi kaj forigi, 
por ke oni povu antaŭeniri trans iliajn kadavrojn. 

Estas ja vero, ke ofte la morto sur la batalejo venas 
tiel subite, ke ĝi ne alportas turmentojn. Sed tiuj ĉi ko- 
menciĝas tie, kie nur vundiĝo aŭ kripliĝo okazas. ĉi tie 
havas lokon la plej alta tasko de ia milit-sanitara fako, la 
transporto, kiu ne nur devas liberigi la militestron de la 
nun ne plu taŭgaj batalantoj, sed antaŭ Ĉio transporti iiin 
tien, kie ili trovos flegadon, kvietigon kaj resanigon. ĉu 
en la nuna milito la transportorganizo povas kontentigi 
ĉiujn postulojn? Tio dependas de diversaj cirkonstancoj, de 
!’ekzistantaj rimedoj kaj aranĝoj, la nombro de 1’vunditoj, 
la graveco de la vundoj kaj antaŭ ĉio de la vojoj kaj stra- 
toj, sur kiuj devas pasi la transporto. Sur la bandaĝ-loko, 
ofte meze de la batalanta armeo, oni surmetas la unuajn - 
bandaĝojn provlzorajn. Sed tuj estas necese, plej urĝe for- 
igi la vunditojn — kaj ofte por ili komenciĝas nun turment- 
ego senegala. Kiel en Mandĵurio tiel ankaŭ sur la Balkanoj 
la kompatindaj viktimoj devis plurajn tagojn esti veturigataj 
paŝo post paŝo per senrisortaj bovoĉaroj sur kampoj kaj 
malbonaj vojoj. Pro la nebonaj bandaĝoj ĉiu ŝtoneto sur 
la vojo kaŭzas cerbon-trafosantan doloron, ofte ĝis bonfara 
sveno okazas. En la Balkanoj la lacego de multe da milit- 
istoj estis tia, ke ili post oktaga transportado metitaj en 
liton tuj profunde ekdormis, ke eĉ la bandaĝado de dolor- 
iga vundo ne vekis ilin. Nur post 24 ĝis 36 horoj ili mal- 
fermis la okulojn ! Kaj se ekzistus ĉiam bonaj litoj aŭ eĉ 
nur tegmentitaj ejoj! En la Mukdena popolbatalo la alfluo 
de eĉ grave vunditoj estis tiom granda, ke ili sur la sen- 
risortaj ĉaroj kun trapafitaj kapoj en longaj vicoj devis 
atendi, ĝis oni povis helpi al ili. En akra malvarmo poste 
ia plej multe suferantaj estis elserĉataj, kaj per bandaĝado 
aŭ operacio oni provis havigi al ili kvietigon. En tiaj grandaj 
okazajoj devas ja manki helpantaj manoj. Okaze de tiaj 
perdoj, kiajn alportas granda milito — oni ĉiam rememoru 
tion — sanitara organizo ne povas sufiĉi, alie tio estus 
troŝarĝo de la batalanta armeo, kiu senteble 'paralizus ĝian 
puŝadforton. 

Rezignacie Bronsart von Schellendorf iam'diris: „A1 ĉiu 
vundito alporti plej rapidan helpon kaj zorgan flegadon 
estas deziro, kies efektiviĝo faras postulojn, kiŭj tute rie 
povas esti plenumataj . . . La organizo estas bazita sur kom- 
promiso inter la dezirindo kaj atingeblo!" Eĉ Moltke diris : 
*La humaneco devas esti flanken metata en Ia batalado, kaj 
la plej energia militado estas samtempe la plej humana!" 

Certe ni ne povas kaj devas nei, ke ia milito povas 
hodiaŭ ankoraŭ fariĝi nedetenebla malbono. Pri la fama 
frazo de Jean Paul en lia pacprediko 1808: „La milito 
estas la fortiga ferkuracado de l’homaro“ oni juĝu laŭ scio 
kaj konscienco; ambaŭ eble rezonos, ke hodiaŭ por la 
popoloj ekzistas ankoraŭ kaŭzoj, ekpreni la armiiojn kaj 
sekvi la militestron ! Sed al 3a senpripensaj ŝovinistoj — 
estas kutime el tiuj, kiuj ne mem venos sub la kugloj — la 
mizerego de 1’batalantoj estu metata antaŭ la okuloj. 

D-ro von Oetingen. 

Trad.: Joseph Sommer (Del. Lippstadt). 
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Pri lerneja ŝparo 
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ĉar Svisujo konsistas ei 22 kantonoj, kies ieĝaro kaj 
institucioj estas malsamaj, ia ĉi subaj linioj priskribas nur 
la staton de riemeja Ŝparo en kantono NeucMtel. Cetere 


utiie, kaj iii ne kutumis je Ŝparado. Aiia soivo estss dezir- 
inda. Neuchŝtei’a ŝparkaso okaze de sia jarcenta jubileo en 
1912 faris veran oferon por nova aranĝo de 1’lerneja ŝparado. 
(Daŭrigota.) G. Stroele (Nenchatei). 


tiu stato estas antaŭ tute nelonge renovigita iaŭ sistemo 
simpla, originala kaj praktika, kiu meritas ĉies intereson kaj 
atentan studon, kaj kies imito en aiiaj regionoj estas tre 
konsilinda. 

En Svisujo multaj bonfaraj kaj utilaj institucioj devenas 
ne de ŝtataj, kantonaj aŭ komunumaj decidoj, sed estas 
iniciatitaj kaj sdbtenataj de privataj personoj aŭ asocioj. Ankaŭ 
lerneja ŝparado havas tian devenon ; ĝi estas fako en !a agado 
de NeuchStePa ŝparkaso. 

Tiu entrepreno estis fondita antaŭ jarcento, en 1812, de 
kelkaj sindonemaj privatuloj, kiuj celis kolekti, zorgi kaj 
procentigi la malgravajn Ŝparojn, kaj instigi la popolon al 
tiu antaŭzorgemo. La unuaj direktoroj kaj kasistoj dediĉis 
sian tempon kaj forton por prosperigi tiun por ili sen- 
profitan agadon, ĉar ili eĉ ne akceptis pagon por slaj laboroj, 
sed kontraŭe proponis malavare sian propran havaĵon kiel 
garantion kontraŭ eblaj perdoj. Precipe citinda estas ia 
nomo de la fondinto kaj unua direktinto S-ro Paul Louis 
Auguste de Coulon, kiu dum 44 jaroj estis ia vera animo 
kaj ĉefa laboranto de Hnstitucio. 

Iom post iom tiu ŝparkaso disvoiviĝis kaj fariĝis grava 
firmo kun ŝparuioj po miloj kaj spezoj po milionoj da 
frankoj. Sed la spirito kaj la celo restis la samaj : kreskigi 
kaj intensigi la popolan ŝparadon por la ĝenerala profito. 
Ankoraŭ nun tiu ŝparkaso ne havas akciulojn al kiuj ĝi 
pagas procentojn, nek konsilantojn alte salajritajn. La tuta 
profito, kiun ne rericevas la ŝparantoj, estas elspezita por 
publikaj utilaj entreprenoj. La Ŝparkaso tre ofte pruntedonis 
grandajn sumojn, je tre malalta procento, al la komunumoj 
aŭ al ia ŝtato, kiam tiuj bezonis monon por novaj progresoj. 
Ekzemple ĝi iam pruntedonis: 

400.000 fr. je 2 % por konstrui novan modeman pundomon, 

600.000 , . 1 % . . akademion (poste universitato), 

200.000 , . 1 % . malsanulejo, 

300.000 , . 1 V* % . higienejo por ftizuloj, 

kaj multajn aliajn sumojn por konstruo de lernejdomoj, en- 
konduko aŭ progresigo de novaj industrioj k. t. p. 

Tamen tiu Ŝparkaso restis privata afero; ĝin aprobas kaj 
kontrolas ia Ŝtato; ĝi heipas la ŝtaton, ŝed ĝi ne estas 
oficiala institucio. La jenaj ciferoj montros ĝian nunan grav- 
econ. En 1911 estis 74.123 ŝparantoj, t. e. 55 % de Pioĝ- 
antaro (kantono Neuchŝtel havas 135.000 loĝantojn) ; ilia tuta 
ŝparaĵo estis 66.048.800 frankoj; por ia jaro 1911 estis 
deponitaj 10.102.204 frankoj, kaj la procentoj akiritaj estis 
2.533.818 frankoj. La meza popersona ŝparo estas, kalkuiate 
iaŭ^ la Ŝparantoj, 891 frankoj, kaj laŭ la tuta loĝantaro, 
495 frankoj. La rento de 1’deponitaj sumoj restis preskaŭ 
ĉiam 4 % kaj 3 V* % dum kelkaj jaroj. 

Tiuj nombroj rilatas nur al vera popola ŝparo, ĉar neniu 
povis deponi pli ol 4000 frankojn (nun 5000); sed iii 
ne montras la tutan popolan ŝparemon, ĉar aliaj bankoj ankaŭ 
ricevas Ŝparojn je samaj kondiĉoj. 

Neuchŝtel a ŝparkaso ankaŭ okupiĝis pri lerneja ŝparado 
depost 1883, sed nur en kelkaj urboj aŭ vilaĝoj. Tie la 
geinstruistoj ricevis la monon de siaj lernantoj komence de 
Ĉiu semajno aŭ monato, skribis la enspezojn en specialan 
kontlibron enhavantan folion por Ĉiu ŝparanto. Kopion de 
tiu folio ricevis la infano por kontrolo; je la fino de !’jaro 
la sumoj estis notitaj de la oficistoj de ŝparkaso en ia ŝpar- 
libretojn de l’infanoj. Sed tiu sistemo ne estis tre praktika 
kaj ne Ĉie uzata. Multajn monerojn ia infanoj elspezis sen- | 


Vagonarŝipo aŭ tunelo ? 

La 8 aŭgusto S-ro Asquith faris antaŭ la brita parlamento 
tre favorajn deklarojn pri la projektita konstruo de submara 
tunelo inter Francujo kaj Britujo. Antaŭ kelkaj semajnoj la 
Kongreso pri la franca-brita turismo entuziasme aprobis tiun 
projekton kaj decidis propagandi predpe inter la britaj 
politikaj medioj, ĝis nun ĝenerale kontraŭstarantaj, por 
atingi tiun celon. Tamen tiu tunelo estas nur unu el la 
tri solvoj proponilaj por ebligi Ia Iransveturigon sen vagon- 
ŝanĝo inter Calais kaj Dover : tunelo, vagonarŝipo aŭ ponto. 

Oni kalkulis, ke kreo de vagonarŝipo kostus Ĉirkaŭe 
50 milionojn da frankoj, konstruo de tunelo 200 milionojn, 
kaj starigo de ponto pli ol 550 milionoj. Inter la tri solvoj, 
tiu de l’vagonarŝipo do estus la malplej kara, kaj pro tio 
ĝi havas varmajn aprobantojn. 

La plej atentindaj ekzemploj de vagonarŝipoj nun en 
Eŭropo estas tiuj konstruitaj de l’danaj fervojaj kompanioj. 
La geografiaj kondiĉoj de tiu lando igas tiun sistemon nepre 
necesa por ebiigt la seninterrompon de 1'veturadoj, kaj ĝi 
funkcias sur distancoj da 2 ĝis 40 kilometroj. Unu el tiuj 
ŝipoj, tiu de Sallingsund, estis kreata en 1872 kaj tiu de 
Storabelt inter Korsoer kaj Nyborg laŭ 25 kilomctroj en 1883. 
Ambaŭ donis kaj ankoraŭ donas plej kontentigajn rezultatojn. 
Ekzistas alia vagonarŝipo inter Kopenhag kaj Malmoe sur 
distanco da 30 kilometroj. La plej rimarkinda el Ĉiuj tra- 
veturas la Baltan Maron inter Gjedser kaj Warnemunde 
kaj transportas tutajn vagonarojn sur distanco da pli ol 
40 kilometroj, dum maro ofte estas tre ondmova. 

La kondiĉoj, en kiuj cstis kreata tiu balta vagonarŝipo 
inter Gjedsen kaj Warnemunde, estus tre proksimume la 
samaj, kiujn renkontus la inĝeniero por la ŝipo Calais-Dover; 
sur tiu ekzemplo la partianoj de tiu solvo fundamentigas 
siajn plej trafajn argumentojn. 

La baltika vagonarŝipo funkcias depost lOjaroj, Ĉiutage 
transveturante laŭ ambaŭ direktoj la rapidvagonaron 
Kopenhag-Berlin. La translokigo de 1’vagonaro el la fervojo 
sur la ŝipon okazas en Warnemunde sur ŝtala ponto 30 metrojn 
longa, leviĝanta je 5 metroj, kaj movata per elektro; la 
surŝipigo de 1’vagonaro estas farata tra la postkilo kaj la 
elŝipigo tra la antaŭkilo. La marveturado, per la nunaj 
vagonarŝipoj, daŭras du horojn por 41 kilometroj; sed la 
distanco Calais-Dover, per pli modernaj ŝipoj, povus certe 
esti veturata dum malpli ol unu horo. 

La necesa tempo por la translokigo el la fervojo sur ia 
ŝipon en Warnemunde varias inter 12 kaj 18 minutoj, sed 
tiu manovro povas esti multe pli rapida, kaj oni kalkulas, ke 
pli bona organizo ebligus ĝin fari en maksimume 6 minutoj. 

Tiu ekzemplo de l’danaj fervojoj ŝajnas pli ol konvinka 
al la partianoj de 1’vagonarŝipo Calais-Dover ; sed se ili 
bezonus aliajn ekzemplojn, ili facile trovus ilin en Ameriko, 
kie pli ol 100 vagonarŝipoj nun funkcias, kelkaj sur grandaj 
distancoj : 115 kilometrojn sur la lago Eriĉ, 385 kilometrojn 
sur la lago Michigan inter Chicago kaj Peshtigo. 

La amerikaj vagonarSipoj traveturas ne nur lagojn, sed 
eĉ marpartojn. Jam en 1878 oni estis kreinta iun sur la 
golfeto de New-York, kaj en aparte malfacilaj kondiĉoj, Ĉar 
pro la tajdoj oni devis antaŭkalkuli, kiel en Calais aŭ en 
Dover, niveldiferencon da pli ol 3 metroj. 

Tiuj amerikaj ŝipoj, kompreneble, estas provizitaj per 
piej moderna komforto, kaj prezentas ĉiujn oportunaĵojn 
de Ŝipego al la vojaĝanto, kiu deziras efvagoniĝi dum la 
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lag* aŭ marveturado. Konsidero de ciferoj konstatigas, 
ke la kreo de tiuj ŝipoj ne nur pligrandigis la gravecon de 
1’ transportoj, sed, kompare kun ia antaŭa sistemo, atentinde 
malpligrandigis la kostojn. 

La sistemo de 1’vagonarŝipoj estas do spertita. Por Calais- 
Dover ĝi estas unu el la plej allogaj proponoj, ĉar ĝi 
kaŭzas neniujn strategiajn kontraŭdirojn, kiuj, kion ajn oni 
pretendas, ankoraŭ dum longa tempo igos neakceptinda de 
1'plejmulto en Britlando la ideon pri tunelo. Fine, se oni 
jarn nun eklaborus por krei tiun vagonarŝipon, ni povus ĝin 
uzi por veturi al la XI a Kongreso en Skotlando, dum konstruo 
de tuuelo daŭrus inter 8 kaj 10 jaroj . . . 

L. Poncet (Del. I.yon). 

La mezurado de 1’tempo 

Komparate kun la metra sistemo, la nune uzata temp- 
mezuro ŝajnas sufiĉe stranga. Mirinde estas, ke depost 
multaj jaroj, oni ne forlasis mezuradon tiel malmulte re- 
gulan, tiel neoportunan kaj malsimplan ; kial Ci tiu ne estas 
konformigita Jaŭ la dekmna sistemo, uzata por ĉiuj aliaj 
mezuroj ? 

La sekvanta jarcento ne alprenos ĝin, ĉar kiel tiuj de 
la Ĥinoj kaj Mohametanoj, ĝi absolute inalakordiĝas kun 
la sciencaj konoj, pri kiuj ni fieras. Ŝatindaj do estas la 
klopodoj de kelkaj el niaj samtempuloj, kiuj, konante la 
pozitivan tempkalkulon, ne nur kritikas la nunan uzadon — 
tio estas vere tro facila — sed al la efektivigotaj pro- 
gresoj, helpas per projektoj bazitaj sur la dekuma sistemo; 
nur tiuj projektoj estas ekzamenindaj, ĉar ili estas pli lo- 
gikaj kaj plifaciligas la astronomiajn kalkulojn. 

Iun el tiuj projektoj, kies efektivigo estus kaŭzinta 
verajn plibonajojn, publikigis antaŭ dudek jaroj J’llIustration“. 
Antaŭ nelonge, S-ro Friedrich Stackelberg siavice proponis 
mezursistemon konforrnan a! la esprimitaj deziroj kaj kon- 
tentige anstataŭontan la alian. 

La historiisto Michelet, citita de la supredirita ŝanĝeinulo, 
diras: „La almanako, pasanta en Cies manoj, estas alte 
grava kaj longdaŭra instruilo. * Por ke tiu eldonaĵo faru la 
servojti atendeblajn el ĝia graveco, necese estas unue logik- 
igi la kalendaron kaj ĝin bazi sur la sciencaj konoj. Ne 
konsiderante la eblajn proponojn rilate al la unua dato de 
nova jarkoinputo, ni citu la daton videble preferatan de la 
proponanto: la „1 Vendĉmiaire an 1“ (20 septembro 1792) 
kiun In scienculo Buehner nomas la „luma punkto en la 
historio - kaj kiu per la proklamo de la Respubliko en 
Francujo, sankcias la finon de la reĝa potenco. 

Laŭ la projekto Stackelberg, la tago havus 20 horojn 
dividatajn je 100 minutoj, valorantaj po 100 sekundoj. 
Tio reinemorigas pri la sistemo antikve uzita de la Ro- 
manoj, kaj en la bibliaj rakontoj pluraj frazoj pruvas, ke 
la tago ne estis dividita laŭ du partoj montrataj de la 
samaj ciferoj. La 24-hora ciferplato estas komuna en Franc- 
tijo kaj aliaj landoj; tiu reformo, kvankam nur parta, estas 
tre ŝatata de la personoj trairantaj longajn distancojn kaj 
devigataj vojaĝi per diverskompaniaj fervojoj. La sperto al 
ili montris, kiom facila estas eraro en la konsultado de 
grandaj horafiŝoj, pro la ebla konfuzo de tagaj kun noktaj 
horoj. 

Sur la proponata ciferplato troviĝus: 

0 horo “ 6 matene (nune). 

0 horo 50 minutoj 6 hor. 36 min. matene (nune). 

La nuna tagmezo fariĝus la kvina horo; la nova sesa 
horo 1 horo 12 min. vespere (nune) kaj la 20-a horo 
koirieidus kun la 6-a matene. 

Citinda plibonaĵo de tiu sistcmo estas, ke ĉar la ter- 
globon orii dividus je 400 gradoj, ĉiu horo koincidus kun 


20-grada daŭbo. La tuta gfobo fariĝus grandega dudekhora 
horplato kies montrilo — la suno — indikus samtempe la 
horojn kaj longitudojn. 

j Geografoj dividis la globon je 360 meridianoj, nerealaj 
linioj trapasantaj ambaŭ polusojn kaj perpendiklaj al la 
ekvatoro; same 360 cirkloj, paralelaj a! la ekvatoro kaj 
image starigitaj de tie ĝis la polusoj, estas la iatitudoj. ĉiu 
el la 360-onoj de tiuj cirkloj estas nomata grado. En la 
nuna stato, la kvarono de la tera meridiano — proksimume 
10,000,00o metrojn longa — dividiĝas je 90 latitudoj havantaj 
meznombre po 111 kilometroj (ekzakte 111,707 km Ĉe la 
polusoj kaj 110,563 km ĉe la ekvatoro). 

Kun la dudekhora tagnokto, la teraj ĉefcirkloj estus 
tranĉataj de 400 meridianoj, kaj kvaronon de la meridiano 
partigus 100 latitudoj po proksimume 100 kilometroj. Plie 
la sistemo de la „horaj daŭboj“ uzata en multaj landoj, 
adaptiĝus eĉ pli bone al !a kvarcentona divido, pro tio, ke 
meridiano valorus 5 minutojn, 10 meridianoj — 50 minut- 
ojn, kaj 20 meridianoj — tutan horon. 

Kun la nunaj dudekkvar o/icialaj horoj, urboj kuŝantaj 
je egalaj distancoj inter du daŭboj povas trofrui aŭ mal- 
frui ĝis tridek minutoj je la normala loka horo; anstataŭ 
tio, la dudekhora tagnokto kaj kvarcent meridianoj ebligus 
dividon je kvardek horaj daŭboj po kvindek dekumaĵ mi- 
nutoj (duono de la nova horo). Tiel, la loka horo varius 
maksimume kvaronhoron, t. e. 25 dekumoj (18 niaj mi- 
nutoj). 

•X* * 

* 

La jaro astronomie komenciĝus kun unu el la kvar 
sezonoj, ĉu je la somera aŭ vintra solstico, ĉu je la aŭtuna 
aŭ printempa ekvinokso. Ne malpli ekzakte estas, ĝin dat- 
umi de la 20 marto aŭ 21 septembro ol de la 21 decem- 
bro aŭ 21 junio. La printempa ekvinokso estas do plej 
elektinda novjartago — kiel rimarkigas Stackelberg — pro 
ĝia koincido kun la renoviĝo de la naturo en preskaŭ ĉiuj 
terpartoj. 

La aplikado de la dekuma sistemo al la tagdivido sek- 
vigas por la jaro la saman reformon; r»i do havus kalen- 
daron kun tridektaga monato kaj kvin aŭ ses pliaj tagoj je 
la fino de l’jaro. Tiu propono estis jam alprenata dum la 
lasta parto de la 18-a jarcento por respublikana (revolucia) 
kalendaro; sed anstataŭ la dektaga tiama semajno, la nova 
projekto proponas la kvintagan. Tiu lasta semajno estas 
uzita de famaj popoloj jam en tre malproksima antikveco; 
oportune estas, ke ĝi dividas la tridektagan nionaton kaj 
la 365-tagan jaron ne lasante restaĵon. 

Tia estas, resume, la nova nun proponata tempmezuro. 
ĉi estas facile efektivigebla kaj ne estos serioze kontraŭ* 
batalata, se Ia personoj kapablaj ĝin triumfigi ĉie montras 
la motivojn por ĝia akcepto. Tion pruvis ia alpreno de la 
centr-eŭropa horo en Svisujo; la kontraŭprovoj en kelkaj 
partoj de la lando tuj malsukcesis, kiam ta iniciatintoj, 
anstataŭ trudi la reformon kun helpo de la registaro, ek- 
konigis al Ĉiuj la gravajn motivojn por anstataŭigi la ĉef- 
urban horon per tiu de la germana meridiano (hordaŭbo). 
Same okazus hodiaŭ : komprenante la kialon de la reformo, 
ĉiu ĝin akceptus, eĉ se tio ŝanĝus liajn kutimojn. 

La malamikeco kontraŭ la nova tempmezurado ne estos 
ŝatinda ; kaj nia kalendaro, aŭ pli ĝuste tiu de la Romanoj, 
de ili refoTmita 46 jarojn antaŭ J.K., de unu papo reviziita 
kaj depost la 15 oktobro 1582 uzata de ĉiuj eŭropaj po- 
poloj (ekster Rusoj kaj orientaj katolikoj), tiu kalendaro 
inalaperos en la bibliotekojn, kiel tiu de la Egiptoj kaj 


Makedonoj. 


Philip Jamin. 
Trad. E. B, 
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Sunaj kaj akvaj banoj en Berno 

Impresoj de Pariza kongresano 

Kiam turistoj haltas en Berno, ilj ĝenerale restas nur 
kelkajn horojn. Post rapida vizito al la Federala Palaco, 
al la malnovaj stratoj kun monumentaj fontanoj kaj horloĝ- 
turoj, ili, krom tio vidinte la Ursojn, opinias, ke ili sufiĉe 
konas tiun urbon, kiu ne estas tiel mondfama kiel la kosmo- 
politaj Luzern, Interlaken aŭ xMontreux, laŭdataj de sen- 
nombraj gvidiibroj. Granda estas la eraro de tiuj tro rapid- 
emaj vizitantoj. Kiom multe da interesajoj estas videblaj 
kaj eĉ lemeblaj en tiu mainova urbo ne sole por la artam- 
anto, sed ankaŭ por la vivobservanto serĉanta ĉie, kie li 
troviĝas, tion, kio helpas al la piibonigo kaj plibeligo de 
la homa vivo. 

Mi ŝatas Bernon, ĝiajn malnovajn stratojn kun !a freŝaj 
arkajoj, ĝiajn originalajn monumentojn, ĝiajn artajojn, kaj 
ankaŭ — kvankam oni malpli ofte parolas pri ili — ĝiajn 
loĝantojn. Simplajn morojn ili havas. Iliaj infanoj estas 
muitnonibraj, belaj kaj fortaj. ĉi tie oni povas paroli pri 
nplimultigo de Ja loĝantoj*, ne antaŭvidante la palajn vizaĝojn 
de niaj grandurbaj aŭ eĉ kamparanaj infanoj, sur kiuj tiel 
pezas la heredaj signoj de la alkoholo. En Bemo multaj 
estas la senalkoholaj restoracioj, kie oni tute malkare povas 
manĝi en bele ornamitaj lokoj, kun floroj sur la tablo kaj 
artaj pentraĵoj sur la muro. 

Sed plej speciale min inferesis la bonega organizado de 
la riverbanoj kaj sunbanoj — urbaj senpagaj servoj — kiuj 
sendube plibonigas la sanon Ĉe la infanoj kaj ĉe la plen- 
kreskuloj. Sub la fenestroj de la Federala Palaco rapide 
fluas la rivero Aar; unun el ĝiaj brakoj oni aranĝis tiel ke 
naĝantoj kaj nenaĝantoj povu sendanĝere sin bani sub la 
kontrolado de naĝprofesoroj kaj gardistoj. La lernado de 
naĝado estas deviga Ĉe la Bernaj lernejoj. 

La infanoj povas ludi sur granda herbejo, kie ili estas 
tute liberaj kaj plezure venas dum libertempo. Lertaj naĝ- 
antoj piediras laŭ la riverbordo unu kilometron, eĉ pli, kaj 
sin Jetas en la riveron, kies rapida fluo ilin rekondukas al 
la forirloko. Apud la riverbanoj estas du grandaj herbejoj, 
kie prornenas homoj vestitaj nur per banpantaloneto. ili 
estas adeptoj de ia Kneipa aŭ alia natura kuracmetodo. Iii 
piediras en !a roso, legas, kuras, dormas, manĝas tule libere: 
tie ĉi estas la sunbanoj aŭ, pli ĝuste, la aerbanoj — ne kiel 
eti la luksaj germanaj kuraclokoj, en kiuj specialistoj kurac- 
istoj vendas tiel kare tion, kio kostas tiel malmulte, nome 
aero kaj suno. Tie ĉi nenia lukso : vi tnalfermas pordon 
kaj sur herbejo ĉirkaŭata per palisaro, kelkaj vestpendigiloj. 
Unu banpantaloneto estas ĉio necesa. Laŭvole vi picdiras, 
kuras, uzas gimnastikaparatojn, manĝas, legas, dormas, eliras, 
sen ia formalaĵo. La banejo estas ĉiam malfermata por ĉiuj. 
Malsanuloj sin fiegas, sanuloj sin konservas bonsane. Ĉi tie 
ne estas atletoj, sed higienuloj, kiuj opinias, ke ni vivas tro 
mallarĝe en niaj domoj kaj en niaj vestaĵoj. Nenia aplaŭd- 
anta publiko por la plej fortaj ; unu spla celo : la sano. Per 
kelkaj spesdekoj oni povas havi simplan naturan tagmanĝon. 

Tiu banejo estis fondita keikajn jarojn antaŭe de partianoj 
de naturmetodoj. Kompreneble oni unue nomis ilin frenez- 
uloj, sed post ta sukcesoj de iliaj metodoj, la urbo pii- 
grandigis ilian lokon kaj pagas por la gardistoj kaj aliaj 
elspezoj, sed tiuj elspezoj estas multe malpli karaj ol tiuj, 
kiuj rezultus el la konstruado de pluaj malsanulejoj. 

Apud tiuj banoj por viroj estas aliaj similaj por virinoj. 
Ili estas tiei multe vizitataj de la knabinoj kiel la viraj de | 
la knaboj. Gloro al la lerta urbestraro, kiu tiel bone sin 
okupas pri Ja sano de la loĝantaro, ne atendante ĝis ili 
malsanas por ilin kuraci. 

En Berno ia infanoj estas multaj kaj sanaj. Tio estas 


! Ia agrabia vidajo, kiun mi reaiportis al Parizo, la lumurbo! 
i Bedaŭrinde, la proksiman jaron mi ne povos montri ion 
i simiian al la kongresanoj. En mia lando oni preferas atendi 
‘ ĝis !a infanoj aŭ la homoj estas malsanaj ; poste, oni penas 
j ilin kuraci. . . . 

• E. Souchay. Paris.' 


« NOTOJ « 

j Por la balotrajto de la virinoj. — Tiu demando lasta- 

! tempe faris gravan progreson. En Islando la du ĉambroj de la 
; Parlamento decidis konsenti al la regnaninoj !a samajn rajtojn kiel 
al iliaj edzoj: ili do rajtos voĉdoni kaj elektiĝi. 

La Parlamento de la Usona Stato Kentucky konsentis al la 
virinoj la voĉdonrajton por la lernejaj komisionoj, la Stato Michigan 
la sainan rajton por ĉitij bolotoj. politikaj aŭ aliaj. Unuanime la 
j Senato de Arizona akceptis sitnilan legon. dum la Reglstaro de 
; Svedujo proponis al la Deputataro leĝprojekton, kiu donus al la 
; virinoj la samajn rajtojn ĝis nun rezervitajn al la viroj. - Af. (}. 

Muziko en Oermanujo. — En la germana ga/.eto Die Musik 
estas publikigitaj intercsaj cifcroj pri la muzika vivo en Germanujo. 
Dum la vintro 1911—12 okazis en Berlino 1800 koncertoj, cl kiuj 
ĉirkaii 1(KX) cstis luditaj scn profitespero. Ni tie ankaŭ trovas 
statistikon pri la ludado de la verkoj de la diversaj komponistoj. 
Dum la montrita teinpo plej multe estis ludata Brahms. nome 1 195 
fojojn, sed inter ili 592 estis kanloj aŭ malgrandajoj ; do, la unuan 
lokon, onl devas doni al Beethoven, kiu estis ludita 1120 fojojn, 
el kiuj 561 por orkestro aŭ koncertoj kun orkcstro. Poste, Iaŭ Ia 
nombro de la ludttajoj, venas Schutnann (914), Schubert (794) 
Mozart (547), Liszt (529), Bach (521), R. Wagner (480), H. Wolff 
(40,5), Rcger (326), Strauss (322). lnterese estus havt slntilan sta- 
tistikon pri aliaj landoj. — D. Vigodskij. 

.-. Perioda gazetaro en Rusujo. ~ Laŭ plej freSdata sta- 
tistiko aperas en la imperio de 1’caro (azla kaj eŭropa Ruslando) 
surne 2167 gazetoj kaj ĵumaloj. I.a etato de Tgazetaro en Rusujo 
prezentas tre kolorplenan bildon, precipe laŭ lingva flanko. PleJ 
rmilte da gazctoj eldoniĝas en Peterburgo: 531 (24,5 %). Same 
cn la metropolo de rusa Polujo, Varsovio, aperas multnombraj 
gazetoj : 204. f;l ceteraj urboj Kicw havas 69 gazctojn, Riga 59, 
Odessa 58, Tiflis 41, Vilno 41, Tomsk 14 k. t. p. Lntute ckzistas 
39 urboj kun 4 9 gazetoj, a3 kun 3, 36 kun 2, 79 po 1 gazcto. 
Entute gazetoj aperas en 246 tirboj. Koncerne lingvojn plejmulte 
da gazetoj eldoniĝas en rusa lingvo: 15&5 (73,1 %)• En dtta loko 
troviĝas pola gazetaro: 2.34 (10,8 %). Poste sekvas lotisaj 47, 
estonaj 43, judaj (en hebrea lingvo kaj ĵargonoj) 31 (31,9%), ar- 
ntenaj 21, litovaj, 20 gruzinaj 13, ukrajnaj 12, tartaraj 11, blank- 
rusaj 3. Ĉirkaŭ .50 gazetoj aperas du- ĝis trilingve. Po unu gazeto 
eldoniĝas cn sekvantaj lingvoj; angla, ĉefia, novgreka, rumana (en 
Ruslando ĝi estas nomata lingvoj moldavanai, fmna, fiina, koreana, 
mongola, osjetina, sarta, turkestana kaj turka. — O. V. H. 

. * . La fremdaj studentoj en Germanujo. ■— La prusa ministro 
de 1'Publika Instruado kaj dc ta F.kleziaj Aferoj ordonis, ke la 
nombro de 1'fremdaj studentoj vizftantaj ia prusajn universitatojn 
ne superu maksimuman ciferon, kiu estos difinita per baldaŭa cirku- 
lero. Tiu decido ceias forigi el la superaj lernejoj germanaj la rusajn 
studentojn, kies granda nombro kaŭzis diversfoje viglajn protestojn 
de 1’germanaj junuloj. — L. P. (L.). 

1 Mi estus dankema al ĉiuj samideanoj, kiuj bonvolus sendi al 
mi informojn pri sunbanoj en sia lando. (E. Souchav, 134, Boulevard 
Exelmans, Paris XVI<). 
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TRA LA 

ESPERANTA LITERATURO 

Historio de ia Esperanta movado en Saratov (1887-1912), 
trad. el rnsa lingvo D-ro Kabunov. Librejo Esperanto, Lubjanskij 
projezd, 3, Moskvo. Prezo: Sm. 0.30. 

Malmultaj estas tiaj monografioj pri la Esperanta movado en 
unu urbo; tamen vere utllaj ili povas esti, ĉar, pli precize oi la 
generalaj historioj, ili ebligas dilinl la malfacilaĵojn, kiujn ni ren- 
kontas sur nia vojo en nia ĉiutaga propagando. Plie, ili pli intimc 
montras (Car pli proksimaj al la individuoj) la pcnsodirekton de 

frcmdaj samideanoj, iliajn Ideojn pri la Kspcranta movado en aliaj 
landoj. 

Laŭ tiuj vldpunktoj, vcre Instruoriĉa estas la Historio de niaj 
Saratovaj samldeanoj. ĉi instruas, kiel nia movado daŭrigas sian 
vojlradon, kvankam rnortas pioniroj, laciĝas kunbatalantoj ; gi pruvas 
ke, post klam iu penado estis sensukccsa, ni ne devas senkuraĝiĝi, 
sed ĝin rekomenci, eĉ multfoje, ĝis la ceio estos trafita. Preclpe, 
tiu historio donas, kvaiikarn ne eldiritajn, bonegajn konsilojn pri 
prudento kaj modesteco. ('erte la aŭtoro de tiu monografio mirus, 
se okcidentano dlrus al li, ke la Saratovnj Esperantaj sukcesoj estis 
multfoje „brilaj\ Li ne estas kontenta pri la rezultato de la Saratova 
propagando, kaj tiun pesimistan opinion li celas pravigi pcr jenaj 
clferoj: .Lau statistiko farlta de lokaj Esperantlstoj, la nombro de 
personoj, kiuj iel montris intereson al Esperanto. superas 300; ali- 
ajn nekonatajn kaSitajn esperantistojn oni povas kalkuli 50tt--600 
Tlel oni povas dlri, ke en Saratovo trovlĝas ĉirkaŭ 800-900 Esper- 
antlstoj aŭ Esperantemuloj. Por urbo kun 29, (XX) loĝantoj tiu ĉi 
nombro estas tre malgranda.* Mi opinias, kontraŭe, ke tiu nombro, 
se ne mirinda, tarnen cstas kontentlga; ĉar ne al la tuta nombro 
de Saratovanoj oni devas ĝin kurnpari, sed nur al la nombro de 
personoj, kiuj pli-malpli intercsiĝas al ia internacia afero; kaj nenie 
tiu nombro estas tre grava. Ni konsciu, ke nia afero progresas 
samgrade kun la internaciema kulturo. 

Pro aiia motivo la aŭtoro cstas pesimista, pro tio, ke li kom- 
paras Ia Saratovan aŭ oricntan propagandon kun la okcldenta, kies 
rczultatojn -- pro malveraj informoj - li vere trograndigas. ,En 
okcidenta Lŭropo, li diras, Esperanto kaj Esperantismo antaŭ de- 
longe fariĝis kutinia fenomeno. Ili definitive eniris en la socialnn 
vivon, ĉluj scias pri ili, multaj u/.as ilin, kaj neniu miras ilin. Granda 
scrio de ĵurnaloj kaj gazetoj, ankaŭ tiaj solidaj eldonaĵoj, kiel 
jiarlza Matin aŭ Journai havas Esperantajn fakojn . . . komercistoj 
uzas la nomon Espcranto por siaj reklamoj : aeronaŭtoj nomas per 
tiu Ci nomo siajn aeroplanojn.* Ĉu niaj samideanoj el Saratov nc 
transportis nin en la feinan landon revitan de Esperantistoj? Ne, 
karaj atnikoj; nc estas ankoraŭ Esperanta fako en le Maiin nek en 
le Journal\ ĉu iu aviadisto nornis Esperanto sian acroplanon? 
Eble, scd ne certe. 

Ni vidu pli modeste nian propagandan celon. Ni ne preparu 
al ni danĝerajn seuiluzligojn. L)es pli modestaj ni estos, ju pli 
kuraĝaj, pvrsistemaj kaj venkopovaj. Vertido. 

& 1 - 

Adolf Dvgasinski. Lupo, hundoj kaj homoj, el la pola lingvo, 
trad Br. Kuhl (Intern. mondtiteraturo, n-ro 7). Magdeburg. Prezo: 
0. 50 Sm. 

Pri Adolf Dygasinski, S-ro Br. Kuhl en konciza antaŭparoio 
instruas nin, ke preskaŭ ĉiuj liaj verkoj havas kiel temon la vivon 
kaj morojn de bestoj . . . Dum la anglo R. Kipling montras la homon 
triumfantan super ĉiuj aliaj krcitaĵoj, Dvgasinski tezas, ke patrino 
Naturo estras kaj favoras ĉiujn egale, ke la homo troviĝas, ne pli 
altc, sed sur same nivelo kun aliaj vivantaĵoj. En la novelo 


„Lupo, hundoj kaj homoj* estas plej klare esprimitaĵ la teorioj de 
Dygasinski. 

En la unua ĉapiiro svarmas arboj, floroj, ĉiuspecaj beatoj en 
grandega arbaro. En ia dua aperas ia ĉefa persono de 1’noveJo, la 
iupeto Buto, kiun la rakontanto edukas hejme kun hundoj kiel 
hundeton; sed iom post iom en sekvantaj ĉapitroj la lupeto matur- 
| ĝante resovaĝiĝas. Fariĝas neeble ĝin konservi en kampara domo. 

| Gia mastro ĝin rekondukas en la naskarbaron, kie ĝi amikiĝas 
| nur kun knabo preskaŭ tiel sovaĝa kiel ĝi. La du amikoj mortas 
i preskaŭ samtempe, ia knabo senvivigita de malzorgo, maivarmo, 

! malsato; la iupo mortigita de la homoj. 

Bona estas la stilo de la traduko, kaj mi opinias, ke ia traduk- 
; isto atingis la veran celon de traduko, transvivigante multon el la 
: beieco kaj frefieco de la pola originalo. 

S-ro Kuhl diras: .Multaj certe piendos ke mi, krom la vortoj 
! ĝenerale de ĉiuj uzataj, tamen kondamnataĵ de kelkaj ortodoksuloj, 

; ku^aĝls enkonduki tute novajn vortojn. . . Mi havas praviĝon en 
la fakto, ke preskaŭ ĉiuj estas vortoj sciencaj, botanikaj kaj zoolo- 
, giaj; mi prenis ilin e! la latina Hngvo.* Mi opinlas, ke eĉ la plej 
fanatlkaj .ortodoksuloj* ne plendos pri tia enkonduko. Neniam Hi 
j rifuzis al verkisto pruntepreni el la latina, greka aŭ aliaj Iingvoj 
la necesajn sciencajn vortojn, precipe kiam la pruntoprenanto al- 
donas (kiel faras S-ro Kuhl) klarigan tabeion (p. 87). Sed kelkaj 
vortoj (kiujn ne montras la tabeio) estas aŭ nebonaj, aŭ senutilaj, 
aŭ maikorektaj, aŭ kripligitaj, ekz. fugi, kriblllo (kribri), ex-re (?), 
ludis preferancon (?), ĝenigis (ĝenis), garderobo, inklusive (inklu- 
zive), ektaŭgo (?), pli alta (ol) superstiĉoj (p. 47) stoplaro (?). TJuj 
malmultaj makuletoj estas facile korektcblaj, kaj restos libro per- 
fekta kaj tute rekomendinda, same kiei aliaj specimenoj de tiu 
rava kolekto. 

* 

* * 

Mi/ka Pogaĉiĉ, Konfeso, el la kroata lingvo, trad. Antonija 
Joziĉiĉ. Kostajnica (Kroatujo). Prezo (kun trasendo) Sm. 0. 60. 

Jen novan specimenon de Ia kroata literaturo prezentas al ni 
S-ino Ant. Joziĉiĉ. En mallonga antaŭparolo, S-ro Mavro ŝpicer 
nin konatigas kun la aŭtorino, kiu .pli ol tridek jarojn servas la 
kulturon kiel Instruistino, verkisto, kaj lasttetnpe kiel lerneja direk- 
torino kaj prezidantino de la unuiĝo de instruistinoj . . . Ŝiaj verkoj 
estas omamoj de la literaturo kroata.* 

La rakonto (93-paĝa) estas interesplena ; ne sen profunda kor- 
luŝo oni legas la turmentegojn, lerte analizitajn, de juna talenta 
kuracisto, kiu. post kelkaj feliĉegaj jaroj de dolĉa kunvivado kun 
ĉarma edzino, iom post iom dubas pri ŝia fideieco, eimordas mem 
sian koron pro senfundamenta ĵaluzo, alpuŝas la iam amitan ed- 
zinon al plej terura morto kaj preparas al si akrajn konsciencripro- 
ĉojn kaj malluman vivofinon. 

Bedaŭrinde la traduko ne estas senriproĉa. Eĉ al mi ŝajnis, ĝin 
legante, ke dum la traduka laborado S-ino A. J. ellernis Esperanton. * 
Efektive la stilo, malkorekta en la unua triono de la verko, poste 
bonetiĝas, dekroatiĝas kaj fine preskaŭ tute Esperantiĝas. Jen kelkaj 
ekzemploj de malbonaĵoj: sidinte ni... deprenis ci (1), memoriĝis (4), 
ĝis ci ne trankviliĝis (5), ci nek intencas (5), disturbi (5), orfiino 
(8). rapidiĝis (10), tio ne estis ĵus malfacila (12), ĉu d scios ĉiam 
(15), satisfakcion (15), tiel karaj, ol kiam (17), tiki la ŝultrojn (20), 
sur mia sido (21), defias (31), malriĉa, malriĉulo (35, 73), kun la 
senco de .kompatinda, kompatindulo* depost (konjunkcio p. 36), 
ktp. Preskaŭ ĉiuj ĵus cititaj malkorektaĵoj estas plurfoje ripetitaj 
kaj iom difektas la plezuron de la leganto. Ĉu S-ino A. J. nesdas, 
ke ekzistas Llteratura Asocio, kies ĉefa ctlo kaj uiilo estas trakgi 
kaj korekti la manuskriptojn kaj faciligi ia eldoiton de laŭstile sen- 
riproĉaj libroj ? Verto. 
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Bileto de biankbarbulo 


Rigardo malantaŭen 


Ordo knj Ubereco. 


estas en tiu ĉi homenco de jaro ĵeti rigardon malan- 
~T taŭen kaj fari, por tiel diri, sian konsciencekzamenon. 

Niaj legantoj pardonos, se, laŭ invito de nia kara direk- 
toro, ĝin mi faros publikc, kaj, espereble, ili bonvolos min 
ne kulpigi pri kondamninda „miismo'‘ . 

Mi do relegis kelkajn el la artikoloj , kiujn mi verkis, 
precipe por Lingvo Internacia, dum la lastaj jaroj. 

Oofo kaj miĝojo f 

Kun ĝojo, kaj mi konfesas kun iom da fiereco, kiam 
mi konstaias, ke ĉiam kaj ĉie la saman programon mi 
senlace defendis, de la komenco de mia csperantista agado 
ĝis la hodiaŭa. 

Sekve, mi certe ne iasis min dirckti de momentaj aŭ 
persanaj konfliktetoj, anlipatioj aŭ simpatioj, sed mi obeis 
sole principojn kaj regulojn, kiuj, eĉ antaŭ Ĉiu polemiko, 
ŝajnis jam al mi plej justaj kaj observindaj, ĉar konformaj 
al ia difinita vivkoncepto, vivjilozofio : ordo kaj libereco. 

* 

* * 

Tiuj principoj, en sia apliko sur la lingva kampo, estas, 
ke al arta internacia lingvo, kiel estas la nia, firma neŝan- 
celebla fundamento estas nepre neccsa, ĉar ĝi sola povas 
anstataŭi la lingvan tradicion, scn kiu ncniu scnrompa 
evo/uado estas ebla , aŭ pli ĝustc neniu ajn evoluado, tial 
ke rompoj en la cvoluado ĝin fatalc detruas: nc plu kon- 
tinua, ĝi nc plu cstas evoluado. 


laborado, sed ke ĝi estas ebla kaj sendanĝcra nur sur la 
bazo de la naciaj societoj, nur en plena respekto de ta 
sendependeco de tiuj ĉi naciaj — en siaj landoj sed nur 
tie oficialaj — societoj. Por tia unuiĝo mi ĉiam laboris, 
sed ĝin mi deziris kaj deziras internacian, nc supcrnacian 
aŭ eksternacian ; internacian n oficialan * karaktcron ĝi ceterc 
kaj fakte ne povas havi. Hodiaŭ ankoraŭ mi ne sukcesas 
kompreni, kiamaniere povus funkcii normale, sur ia laŭlcĝa 
bazo, porcsperanta komitato, kies anoj estus elektitaj unuj 
de la naciaj societoj, la ceteraj de grupoj aŭ grupctoj . . . 
eble kontraŭ la unuaj. Kaj, kiam mi diras, ke tia organi- 
zajo ŝajnas al mi sen kuntcniĝo, vcre . nekohera " , mi ccrtc 
nc diras tion por ofendi iun ajn , sed simp/c ĉar mi restas 
fidela . al principoj, kiujn mi jam dc longe defendis, kaj 
kun la espero, ke fine ni trox>os kontentigan solvon en klara 
ordo kaj en de ĉiuj respektata /ibereco. 

Ni do /aŭeb/e dcvas plifortigi niajn naciajn societojn 
kaj plifaciligi aŭ krei inter ili intimajn kaj regulajn rila- 
tojn por fruktoporta kunlaborado. 

Aliparte mirindan, internacian orgartizajon ni havas en 
nia praktika UEA, kvankam ĝi tute pravc nĉniam prc- 
tendis al ia ajn oficialeco. Privata institucio, ĝi cstas 
dank’al tio plenc libcra, kaj , sendanĝere, sur la aplika 
kampo, ĝi povas celi a/ kic/ eb/c plej granda internacieco. 

Ĝian naskiĝon mi salutis kun ĝoja cspcro, sed mu/te 
pli gravaj, ol mi antaŭvidis, fariĝis ĝiaj servoj en ĉiuj 
dirckloj. Uzante la lingvon, utiligante ĝin, farante cl ĝi 
pcr agoj ne celon, sed ilon, multc pli cfike, ol ĉiuj niaj 
tcorioj, ĝi garantiis kaj garantias nian Esperanton kontraŭ 
skcptika kriticismo, kiu nenion edifikantc, ĉion subfosas kaj 
detruas. Dum ni, cetere ne senutilc, skribis kaj predikis , 
ĝi agis kaj meritis al si la apogon dc 1’tuta Esperantistaro. 
P/ezure tion mi ripetas hodiaŭ. 


Dua principo estas — - kiu ne kontraŭstaras al l a unua, 
sed forigas la senmovecon ke, ĉar ni sukcesis fari el 
nia lingvo, dank’ al tio, kc ĝi ne estas por ni celo sed 
ilo, lingvon vere vivantan, ĝia evoluado povas esti nur 
natura, kiel tiu dc ĉiu vivantajo ; tio signifas, ke la lingvo 
devas kreski kaj pliriĉiĝi nur laŭbezonc, per la uzado, per 
la verkoj de la aŭtoroj, kiuj unuigas profundan respekton 
al la lingvo kun la kapablo pensi en Esperanto aŭ repensi 
en Espcranto la nacilingvajn verkojn, kiujn ili proponas al 
siaj esperantistaj /cgantoj. 

ĉiu alia metodo estus kontraŭnatura : per tro rapida, 
ofte tute arbitra kaj kaprica pliriĉigo ĝi baldaŭ renversus 
la firman komunan bazon kaj mortigus /a lingvon. . . Oni 
ne kreskigas arbon eltirante ĝin el la tero kaj rompante 
ĝiajn radikojn! 

Tiun Ĉi naturan evoluadon — por konservi /a internacian 
unuecon — konstatas, kontrolas kaj norma/igas la oficialaj 
lingvaj institucioj : la Lingva Komitato kaj ĝia Akademio. 

Al ia scienculoj, rilate al la faka kaj teknika lingvo, 
oni devas lasi plenan liberecon, ĉar ili solaj havas tie Ĉi 
la necesan kompetentecon . 

• • 

\v 

l r « *• 

%* < 1 

Sur la organiza kampo, mi Ĉiam opiniis kaj jam diris 
en Boulogne-sur-Mer, ke dezirinda estas intemacia kun- 


* 

j 

Kaj, dum mi relegas /a artikolojn, en kiuj laŭpove mi 
defendis tiujn ĉi diversajn ideojn kaj itistituciojn, al la ĝojo, 
kiu rezultas de la konstato, ke ĉiam pli ĝeneralc ili estas 
akceptataj de nia Esperantistaro, enmiksiĝas vera mnlĝojo : 
I kiom da malkompreniĝoj naskis tiuj ĉi artikoloj, kiom da sen- 
\ utilaj, akraj, ofte personaj polcmikoj ili elvokis, kiajn eĉ 
malnovajn amikecojn ili rompis, kiom da doloraj momentoj 
en ili ofte estas kaŝitaj ! 

Se mi devus rekomenci, mi tamen rekomencus, ĉar alie 
mi ne povus ; sed certe mi penus por forigi el tiuj Ĉi 
skribajoj ĉiun senutilan akrecon, ĉiun blindigan pasion ; mi 
penus por meti en ilin iom pli da dolĉeco, da sereneco, 
da m interna ideo* ! 

Tiel estu en estonteco ! 

Ĉar la batalo por ideoj ne tuj finiĝos, ĝi almenaŭ 
fariĝu nobla, kiel decas inter samideanoj. 

Tion mi tutkore deziras sur la sojlo de nova periodo, 
kiu espereble kondukos Esperanton al fina triumfo. 

Th. Cart. 
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KRONIKO 

Aŭstrio-Hungario. 

Capodistria : La Istria Esp. Unuiĝo kaj Studenta Grupo de 
UEA festis la naskiĝtagon de D-ro Zamenhof. — Cerveny Kostelec : 
Malfermiĝis kurso kun 40 anoj; instruas S-ro F. Batiĉek. — Graz: 
Kurso en ĉambro de la Landcs-Oberrealschute, gvidata de S-ro 
K. Bartel; 20 anoj. — La 26 decembro la ĉi tieaj Esperantistoj kun- 
venis por adiaŭi sin de ia ĝisnuna Del. de UEA kaj vicprezidanto 
de ia Stiria i:sp. Societo, S-ro D-ro R. Pettera S-ro D-ro Pettera 
citis ia unua pioniro dc Esperanto en Graz kaj Stirio, fondis ia 
St. E. S. kaj kunfondis la Akademian Esp. Societon en Graz Pro 
siaj meritoj li ankaŭ estis eiektata honora membro dc St. E. S. — 
Lostice : La 28 deccmbro okazis propaganda paroiado de S-ro P ro 
Frldrich, Dei. en Prost^jov, antaŭ 200 pcrsonoj. Estis samtcmpe 
aranĝita malgranda ekspozlcio. Kurso baldaŭ komenciĝos. - - Isola: 
I.a 15 decembro parolado de S-ro P-ro D. Cossaro pri ia vtvo de 
D-ro Zamenhof ; 65 eeestantoj. — Kolovtvŭr: i.a Filozofia Fnkultato 
de la univeisltato donis oficialan permeson al S-ro E. de Rrik6czy, 
gvidi konstantajn kursojn. Napyk0r0s: La 5 decembro fondiĝis 
FLsp. giupo kuri (k) membroj; prcz.: S-ro A. Bandczy. — Olmŭtz : 
l.a 25) novembro okazis propaganda parolado por germanoj pri 
Esperanto kaj UFA dc S-ro P-ro Murath en ĉambrego de la komerca 
akademio; la vizito estis bona. Sckvc de tiu parolado maiferm- 
iĝls kurso kun 30 anoj tu germana reala tcrnejo; gvldas S-ro P-ro 
Murath. Plzen : La Laborista Esp. klubo aranĝis la 20 decembro 
ptiblikan diskutadon prl !a internacia lingvo. S-ro Tittl, kiu funkcils 
ktel defendanto de Esperanto lerte kaj detale prczentis la historion 
de Esperanto kaj Ido ; liaj klarigoj kaj refutoj estis tiom konvlnkaj, 
ke brua aplaŭdo lin rekompencis. — Sdiattau : Post sukcesa parolado 
de S-ro Jankovich kotnenciĝis kurso kun 15 anoj; instruas S-ro 
Jankovlch. irieste: La perfektiga kurso gvldita de S-ro P-ro 
f)*ro Ghcz finlĝis kttn bona sukceso la 23 decembro. Antaŭ ol 
fermi la kurson, S-ro Ghez iaris paroladon pri la oficialaj institucioj 
dc Esperanto. Poste parolis S-ro D-ro Grandi. kiu transdonis al Ia 
instrulnto belan donacon. La urbestraro permesis, ke stib aŭ- 
splcloj de .Rondo Esperanta* estu gvidotaj du kursoj en ĉambroj 
dc popolaj lernejoj. — Villach: La nova klubejo dc la Esperanto- 
Verein filr Kflrnten* nun estas en Gasttiof Rauter .Zum Htrschen*, 
KhevenhUllcrgassc, kicn oni bonvotu direkti ĉiujn sendaĵojn. La 
societo invitas la trapasantajn Esperantistojn al vlzito de sia klubejo. 

Belgujo. 

Bntges: La Esp. grupo malfermis kurson kun 25 lernantoj. 

Brituj o. 

Bradford: S-ro J. T. Holmes faris la 14 decembro paroladon 
ĉc la dimanĉa lerncjo ĉe Great Horton pri D-ro Zamenhof kaj lia 
verko. — Southport: S-ro G. W. Iddon, Del., faris paroladon ia 
25 novembro antaŭ la Y. M. C. A. pri UEA. - F-tno L. iddon in- 
struas du kursojn ĉe la urba teknika lemejo; 25 anoj. 

Francujo. 


Comptables' sub gvidado de S-ro Veriaque. — Post vizfto al la 
ĵurnalo .Petit Proven^a!*, ĝia direktoro permesis ta starigon de 
konstanta Esp. ekspozicio en ia publlka halo de la ĵurnalo. La 
grupo danke akceptos ĉiuspecajn Esperantaĵojn por plirlĉigo de tiu 
ekspozicio. Adreso; 16, Place de la Bourse. — Paris: S-ino Ferter 

; faris la 24 novembro paroladon ĉe Ia Laborborso pri vojaĝo al 

| Berna Kongreso kaj tra Svisujo, kun lumbiidoj. — S-ro Souchay 
parolis la 2 2 decembro en ia Laborborso pri la Dublina striko kaj 
la kooperativa movado en Anglujo. — Paroiado pri Esperanto kaj 
socialismo estis farita la 31 oktubro en la grupo socialista de Picbus. 

— Saint-Dizier: La Komerca ĉambro voĉdonis sumon de 20 Sm. 
por la Esp. grupo de sia urbo kaj aprobis la ĝeneralan propagandon 
faritan por la disvastigo de Esperanto. — Toulouse: La kursoj de 
la grupo rekomenciĝis la 13 novembro sub gvidado de S-ro D-ro 
Chaiot. ĉe ia Labora Borso okazas kurso kun 30 anoj; instruas 
S ro L. Conques. 

Germanujo. 

Ansbach : S-ro D-ro Ledermann, Del. en Augsburg, iaŭ invito 
farls la 17. novembro propagandan paroladon; malfermo de kurso 
estas intencita. — Bitterfeld: En novembro kaj decembro S-ro 
Roedigcr faris paroladojn en stenografia kaj komercistaj unuiĝoj kun 
bona sukreso. Komenciĝls nova bone vizitata kurso. — Bodium: 
La 2 novembro la grupo aranĝis propagandan tagon; S-ro D-ro 
Linker el Hagen parolis antaŭ pii ol 200 personoj, el kiuj 112 ens- 
kribiĝls per kurso. — Dortmund: La grupaj kunvenoj nun okazas 
en la nova kunvenejo hotelo Grafenhof, Hohe Strasse, ĉiuvendrede. 

— Prankfurt a. M.: La 12 decembro la loka grupo festis la nas- 
kiĝtagon de D-ro Zamenhof kaj tiun de la grupa prezidanto, S-ro 
Hununel. S-ro Krcutz faris ia festan paroladon kaj transdonis al 
S-ro Hummel la gratulojn de la amikaro. — En Stenografen-Verein 
Stolze-Schrey S-ro Kreutz faris propagandan paroladon la 16 decem- 

j bro ; 60 pcrsonoj. — Friedrichsthal-Saar : La F.sp. Rondo de Kazino 
malfennis novan kurson kun 14 anoj ; instruas S-ro A. Htjft, Del 

— Gŭnnigfeld apud Gelsenkirdien : Nova grupo fondiĝis kun 25 
membroj; la kurso estas gvidata de S-ro A. Przyswitt, Del. — 
Hanau a. M.: Laŭ invito S-ro Kreutz, Frankfurt a. M., propagande 
paroladis okaze de nova kurso. -- Heilbronn: La ĉefkunveno de 
la unuiĝo .Verda Stelo* okazis la 14 deceinbro. La prez. donis 
raporton pri la pasinta duonjaro, kiu montras bonan progreson. La 
dua parto dc la vespero estis dediĉita al festo de la naskiĝtago de 
D-ro Zamenhof; S-roj Bachmann kaj Frasch faris paroladojn rlĉe 
aplaŭditajn. — Leipzig: En la unuiĝa .Vortrupp* S-ro Freiherr von 
Eickstedt faris paroladon pri sia vojaĝo Hispanujon per Esp. — ■ • 
Komenciĝis kursoj por la policoficistoj kaj la oficistoj de la libro- 
metia muzeo. — La 30 novetnbro la grupcr .Zamenhof* festis sian 
fondiĝfeston ; ia grupo .Lelbniz* la 6 decembro aranĝis familian 
rondon. Ambaŭ mandestadoj havis bonan sukceson. — Mannheim: 
Post parolado ĉe la Vortruppanoj kaj Bontempianoj S-ro D-ro Mulcrt 
sukcesis fondi du kursojn kun entute 20 anoj. — Stratsund: S ro 
R. Buhtz, Del., aranĝis novan kurson en la instruista unuiĝo, vizitatan 
de 30 anoj. — Waldsassen: S-ro Wagner, DeL, fondis Esp. Cirupon, 
al kiu aliĝis 60 membroj, kaj gvidas kurson kun 55 anoj. 


Annecy: Kurso komenciĝis sub gvidado de S-ro Boucon. — 
Chŭtcau-l hierrv : S-ro G. Delanone, Dcl., organizis en la loka grupo 
du kursojn, 31 anoj; li ankaŭ gvidas kurson en la urba kolegio | 
kun 8 anoj F-ino Pagĉs malfermis spccialan kurson por instruistinoj. 

- Draguignan: Kurso malfermiĝis kun 10 anoj sub gvidado de 
S-ro Caire, prez. de la grupo kaj Dcl. — Fresnes: La 14 decembro 
ok.izis sukcesa propaganda festo, kiun ĉecstis ĉirkaŭ 6<X) personoj. 
Oii konsistis cl kantoj, deklarnoj. tnuziko, lerte farita paroiado de 
S-ro Koeh. P-ro ĉe la liceo de Douai, pri Esperanto kaj UEA, kaj 
el komedieto. Kurso nralfermiĝis la 20 deceinbro. — Laval : La 
27 novembro S-ro Coias paroladis en la urbdoma ĉambrego; la 
gazetoj favore raportis. — MarseiUe. Krom la du kursoj jam okaz- 
antaj oni maliermis novan kurson ĉe la .Societe des Stĉnographes- 


Hispanujo. 

Barceiona: Fondiĝis du novaj grupoj kun ia nomoj .Esperanta 
Stelo* kaj .Minervo* ; ĉe ambaŭ malfermiĝis kursoj gvidataj de 
S-roj A. Casas kaj A. Montfort. La 21 decembro la grupoj .Fajro 
el Barcelona kaj ,Esp. Burĝono* ei Rubi organizis ekskurson al 
Rubi, kie ĉe ia urbodomo okazis propaganda manifestado kun 
parolado pri UEA. Ĉeestis pli ol 300 personoj. — Palma: Mal- 
fermiĝis du Esp. kursoj gvidataj de S-roj G. Alomar kaj J. Aguilo. 
- Sabadell: La 23 novembro la Aplech Esp. Grupo organizis Esp. 
literaturan kaj muzikan feston, kiu havis tre bonan rezultaton. La 
sama grupo malfermis tri novajn kursojn kun ĉirkaŭ 55 anoj sub 
gvidado de S-roj J. Braeons, M. Tinals, C. Peig. 
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Italujo. 

Co rtemaggiore : La 16 novembro S-ro P-ro M. Carolfi paroladis 
antaŭ 150 personoj, inter kiuj la urbestro; tuj poste maliermiĝis 
kurso kun 35 anoj. — Fiorenzuola <T Arda: La 23 novembro okazis 
parolado de S-ro P-ro M. Carolfi antaŭ ĉirkaŭ 300 personoj ; kurso 
kun 50 anoj komenciĝis. — Verona: Rapida kurso por kleruloj 
komenciĝis la 9 decembro ; gvidanto estas S-ro A. Vaona. Parto- 
prenas ĉirkaŭ 30 personoj. 

Nederlando. 

Groenlo: La 5 januaro S-ro HOischer el Aachen paroladis kun 
200 lumbiidoj pri sia vojaĝo, kiun li faris kun sia edzino tra Italujo 
kaj Svisujo; 70 aŭskultantoj. 


Rusujo. 

Astraĥan : l.a Esp. Societo aranĝis ia 23 novembro en la urba 
popola aŭdiiorio , senpage donita al la socleto kaj ornamita per 
multaj flagoj, grandan festvesperon , kiu konsistis el koncerto, 
diversaj deklamoj, kantoj kaj muzikaj prezcntajoj. La ĉeestantoj 
atlngis ia nombron 1200. Estis ankaŭ aranĝita malgranda ek^pozicio. 
Sekve dc tiu sukcesa festo malfermiĝis kurso en komercaj kiasoj, 
prlzorgataj de 1'Komerca Ministerio. — Ĥarkov : La Esp. Grupt* 
nun liavas propran sidejon en privata knaba gimnazlo, kie okazas 
du kursoj gvidatij de S-roj M. Gutman kaj N. Karelskij. ĉiumonate 
estas aranĝata amuzvespcro kun koncerto kaj parolado. En oktobro 
parolis S-ro D-ro Sobolev pri la Naŭa, en novembro S-ro Karelskij 
pri UEA. — Kovno: Dank' al klopodoj de la Esp. Societo kursoj 
cstas malfemitaj kun 60 lemantoj; instruas S-ro N. Biĉkov. — 
Lodz. La 20 decembro okazis balo aranĝita de la Lodza Esp. 
Societo. Poste sekvis deklamoj kaj koncerto. Ĉeestis ankaŭ 
samideanoj el KaliS. Zawiercie k. a. La gazeloj tre fafrore raportis. 
-- Peterburgo : S-ro D. Vigodskij gvidas la novan kurson ĉe la 
unlversitato; 10 partoprenantoj. - Fondiĝis la 10-a studenta E»p. 
Grupo kun 20 membroj. - La Es'p. Grupo de la Tcknoiogia 
Instituto aranĝis la 29 novembro koncertvesperon kun balo, kiun 
ĉeestis ĉirkaŭ 400 personoj. — Rakov apud Czestochova: S-ro 
B. Gluchovski malfcrmis kurson kun 10 lernantoj de popola lernejo- 

Svlsujo. 

Geneve : Nova Esp. Klubo aranĝis la 19 decembro festeton 
okaze de la naskiĝtago de D-ro Zamenhof. La programo konsistis 
cl parolado de S-ro H. Hodler pri D-ro Zamenhof kaj lia verko- 
kantado de F-ino Hartmann kaj diversaj muzikaj prezentaĵoj de 

S-ro P-ro Mallet, Del., kaj S-ino Hartrnann. La kunveno estis bone 
vizitita. 


Afriko. 

Alexandrie: La 14 decembro fondiĝts nova societo .Espe- 
ranto*. S-ro G. Vilken, DeL, faris paroladon dum la malferma kun- 
sido kaj gvidas la novajn kursojn. 

Nord-Ameriko. 

Beatrice: Fine de oktobro okazis la jara kunveno de la Nebraska 
ŝtata Kristana Celada Unio. En la ĉambro de la komerca klubo 
estis faritaj 3 paroladoj de S-roj Lang, Wilson kaj Hulburt. Sekvis 
ia Esp. diservo kaj Esp. prediko farita de S-ro pastro Chas. P. Lang. 
Ĉio havis plej bonan sukceson. — Philadelphia. Malfermiĝis kurso 
en la socialista dimanĉa lernejo ; 30 anoj. - — Topeka: Kurso komen- 
ĉiĝis en la centra Y. M. C. A. (Kristana Unuiĝo de junaj Viroj); 
12 anoj. 

Sud-Ameriko. 

Montevideo. Malfermiĝls kurso sub gvidado de S-ro M. Fer- 
nandez ; 74 partoprenantoj. — La 2 decembro S-ro Femandez 
faris interesan paroladon antaŭ multnombra publiko, kiu per varma 
aplaŭdo montris sian kontentecon. 


DEKA KONGRESO DE ESPERANTO 

Kongresa Oazeto. — La untia mimero de Ja Gazeto de ia 
Deka Kongreso antaŭ nelonge aperis. ĉi enhavas diversajn intcr- 
esajn informojn pri Parizo kaj la kongreso, kaj estas ilustrita. 
Rilate al ĝia apero, la Kongresa Komitato komunikas al ni la jenan 
noton, pri kiu ni atentigas ĉiujn estontajn kongresanojn : 

Kelkaj samideanoj demandts la Organizan Komitaton de la 
Deka, kial ĝi ne sendas al la kongresanoj, kiuj aliĝos inter januaro 
kaj aŭgusto, la jam apeiintajn ntimerojn de l;t Kongresa Gazcto. 
Nu, tute simple ĉar tio ne estas ebla. Por tion fari, ni devus scil, 
kiotn da Esperantistoj partoprenos en la Deka Kongreso, kaj antaŭ- 
presigi sufiĉan nombron da ekzempleroj de la Kongresa Gazeto — 
sed pri tio ni absolute ne povas havi ideon. Kaj se ni prcsigus 
nombron da ekzempleroj certe pli o! sufiĉa — ekzemple 30,0<MI — 
ni farus senutile gravan elspezon. 

Aliflanke oni devas konsideri, ke la kongresanoj, kiuj aliĝas 
frue, tre faciligas la gravegan laboron de ia Organlza Komitato. 
Estas do tute jusle, ke ili riccvu lan kompenson - nome plenajn 
kaj freAajn informojn pri la Dcka. 

Sed, Car por la samideanoj, kiuj loĝas en lanJoj malproksimaj 
de Eŭropo, la templimo unue fiksita por la aliĝoj, kiuj rajtigos ai 
la ricevo de la Januara Kongresa Gazeto, esius cble iom nesufiĉa, 
la Organiza Komitato dccidis, ke la Esperantisioj, kics aliĝon ĝi 
ricevos en januaro 191 1, ankaŭ ricevos la umian numeron de la 
Kongresa Gazeto. Postc oni aplikos la antaŭe fiksitan regulon, t. e. 
ke !a kongresanoj, kiuj aliĝos en februaro rlcevos la Kongresan 
Gazeton de marto, aprilo, ktp., tiuj, kiuj aliĝos en marto ricevos 

la numerojn de apriio, majo, ktp. 

• 

Paroladoj prl la Kongreso. — Por hclpi al tiuj, kiuj hon- 
volas labori por la sukceso de la l)eka Kongreso, organlzante parol- 
adojn pri la urbo Paris, la I.oka KomJtnto kolektis lumbiUiojn de 
la plej belaj kaj famaj vidajoj dc !a urbo kaj de kelkaj najharaj 
kasteloj. La samideanoj, kluj deziras utlligi tiujn lumhiUlojn, devos 
kiel ehJe plej frue sin turni al la Loka Komitato, kiu sciigos ilin, 
je kioma dato ĝi povos sendi la kolekton. I.a kolekto estos send- 
ata afiankite, sed devos esti resendata tuj post !a parolado al mon- 
trota adreso, per la elspezo de la paroladinto. 

Fakaj kongresetoj. — La Organiza Komltato de la Deka 
rezervos, dum la daŭro de la Kongreso, unu tagon, kiu estos eks- 
kluzive dediĉata al fakaj kongresetoj. ĉiu kongrcseto konsistos el : 

1 e Vizit0 de la mcmbroj de la Esp. socleto al )a estraro, membroj 
aŭ kelkaj emincntuloj de la franca samfaka societo; dum tiu vlzlto, 
oni invltos la francajn personojn ĉeesti la kunsidojn de la Esp. 
societo. — 2e Vizitoj de monumentoj, miizeoj, laborejoj, ktp. inter- 
esaj por la specialistoj : dum tiuj vizitoj, kiarigoj estos donataj de 
la samfakaj esperantlstoj antaŭ la neesperantistaj samfakanoj kaj ia 
publiko. — 3« Unu aŭ kelkaj kunsidoj, en kiuj oni pridiskutos 
demandojn teknikajn antaŭ la parizaj samfakanoj, kiujn oni invitos 
ĉeesti. Oni tradukos aŭ resumos la ĉefajn esperantistajn paroladojn, 
kaj oni atcntigos pri la facila diskutado en Esperanto de la tek- 
nikaj temoj. 

. . Ekspozicio, vendejo. — lli kuŝos en malsamaj ĉambroj. 
La nura vendejo, jam tre granda per si mem, sed malgrandega 
kompare la tutan Palacon Gaumont suikuAas 400 m*. Prezidanto 
de Ja speciala komisiono estas S-ro Rousseau, 4, Place de la Rĉpu- 
blique, Levallois-Perret, Seine. Onl sknbu al 11! 

Garantia kapltalo. — Je la 1 decembro 1913 ĝi aiingis 
46,500 Fr. Krom tio la firmo Hachette & K-io donacis 2000 Fr. al 
la Kongresa Kaso kaj la franca Turing-Kiubo 250 Fr. 

.*. Alvojaĝado de la kongresanoj. UEA aranĝos diversajn 
karavanojn pri kiuj informoj aperos en proksimaj numeroj de nia 
gazeto. 

ĉe ia landlimo deĵoros helpantoj, kiuj peros inter la dogano 
kaj donos al ili ĉiajn informojn kaj eventuale la rabatiion por la 

fervojoj. ĉe ĉiu stacidomo en Parizo estos instalita akccptejo kaj 
dejoros heipantoj. 
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DIVERS AĴOJ 

. • . UEA en Londono. — ■ Jen resumo de la jara raporto de 
ia Ĉef-Delegito de UEA en Londono; ĝi trafe montras, kiel dls- 
vaatiĝis nia Asocio en ia brita ĉefurbo. 

Korespondado : La nornbro de leteroj ricevitaj estis 1094, for- 
senditaj 1284; tuta movado 2378. La korespondado ĉiutage kreskas, 
kaj por montri lion, estas nur necese kompari la dferojn por ia 
periodo Nov.-Aprilo (1058? kun la periodo Majo-Okt. (1320). 

Membroj: iiia nombro superis ĉiujn esperojn. En 1912 estis 
170. Ni ne nur atingls tiun cifcron, sed maigraŭ la duobligo de )a 
kotizaĵo ni atingis 250 membrojn. 

Entreprenoj : Tre grava estas la varbado de firmoj, societoj 
ktp., kiuj uzos Esperanton; nun 25 tiaj entreprenoj ekzistas. 

Reklamoj : Por )a lasta eidono la Del. havigis 8 reklamojn. 

Vizitanloj : Dum la jaro la Del. havis la plezuron renkonti ĉe 
stacidomoj kaj alimaniere helpi 25 personojn. Multaj estis helpitaj 
de ia aliaj Londonaj Dcl. ; notinda cstas granda karavano de 50 per- 
sonoj de Francujo, kiu venis al Londono dum la foresto dc la Del. 
en Bcrno, kaj por kiu faris ĉiujn arangojn Policana Del. Alcorn, 
helpita dc S-ro Blafse kaj aliaj, 

Komerco: La Del. ofte havis okazojn skribi aŭ viziti firmojn 
pri divcrsaj Informpctoj, kaj per tio faras bonan propagandon, ĉar 
H tiam povas pruvi, ke nia lingvo cstas nun cfektivc uzata en 
komerco. Interaiie li sukcesis interesi la .Board of Trade*, kiu 
oftc havigas por li utilajn informojn. 

Gvidfotio tra Londono: Dank'al monhelpoj de diversaj Lon- 
donaj grupoj kaj individuoj, gvidfolio estis presita po 5000 ekz. 

Paroladoj : Multaj paroladoj estls faritaj ĉe grupoj kaj kun- 
venoj cn divcrsaj partoj de Londono, de la Delegltoj kaj de nia 
estimata Prezidanto, S-ro Mudle. Cltindaj estas ankaŭ ia sukcesaj 
subĉiclaj kunvcnoj ĉe Hyde Park, ĉar ĉiufoje oni aludis pri UEA 
kaj gia bona laboro. 

Garantia kapitalo: l.a Del. kolcktis por ĝi 10tX3 frankojn 
(400 Sm.). 

Servoj: La servoj ankaŭ kreskas; dum ia jaro la Del. faris 
cntute 268. e! kiuj 82 cstis sole por komerco. Kelkaj ekzemploj 
dc la tre diversaj servoj plenumitaj aperis cn la Dokumentaro de 
ia 4» Kongrcso de UEA (paĝ. 18-19). 

Krom tio la Londona Del., laŭ speciala komisio de UEA, klo- 
podis pri la reorganlzo de la anglaj distriktoj kaj elekto de Deleg- 
itoj cn anglaj urboj, kic nia Asoclo ĝis nun ne estis reprezentita. 

Unu milo da blindaj Esperantistoj. — S-ro Alfred J. Adams 
en Hastings, kies ndaclgebiaj klopodoj por la blinduloj estas bone 
konataj de nlaj legantoj, scndas al ni la jenan komunikon: ,M1 
ĵus ricevis de S-ro Thilindcr, el Stockholm. tre zorge kompilitan 
Hston dc la suprecltitaj mil Esperantistoj. ĉt konsistas el 811 noinoj 


dlvldltaj en 27 divcrsaj nadecoj: 


189 Oermanaj 

34 Usonaj 

4 Aŭstraliaj 

94 Svedaj 

29 Danaj 

4 Braziliaj 

62 Anglaj 

28 Finnaj 

3 Meksikaj 

58 Belgaj 

26 Aŭstraj 

2 Irlandaj 

51 Francaj 

10 Svisaj 

1 Egipta 

51 Norvegaj 

8 Italaj 

1 Sudafrikana 

49 Skotaj 

8_Ruinanaj 

1 Perua 

48 Bohemaj 

8 Rusaj 

1 Ĥina 

35 Hispanaj 

5 Hungaraj 

1 Bulgara. 


Kroin la suprenomitaj, estas ankoraŭ muitaj personoj, kiuj nur 
de mallonga tcmpo komencis lerni la lingvon. Multe da nomoj 
atlngis min tro malfruc por esti entenataj en la listo; kelkaj per- 
sonoj preterlasis doni detalajn respondojn, kaj kelkaj nomoj estas 
nekouataj de mi. — Ml do povas prave kredi, ke la nombro de 
blindaj Esporantistoj atingas, kaj cĉ superas, unu mllon! Unuanime 
ĉiuj ĉi atestas pri la granda piezuro kaj intereso enkondukata en 
ilian vlvon per F.speranto. (ji ja donis novan ĝojon al ĉiu, kiu 
persistas en tiu studado. Multaj blinduloj ĉeestls ĉlun el la inter- 
naciaj kongresoj, kaj tie Hi povis renkonti kaj saluti multajn el 


siaj samsuferantoj, kun kiuj Ui dum jaroj korespondadis. Ĉe tiuj 
ĉt kongresoj, kaj poste per korespondado, ili estas ebligataj inter- 
Sanĝi ideojn, ricevi tnformojn kaj, ĝeneraJe, pligrandlgi stan inter- 
eson en la vivo. Multaj per Esperanto estis ebligataj fari longajn 
kaj interesajn vojaĝojn en fremdaj landoj, kaj ttel konatiĝi kun 
muzikistoj, verkistoj, ktp. Multaj estas ankaŭ tiamaniere eblfgataj 
dtstingi la karakterizaĵojn de diveraaj nacioj. — B. E. 

. *. Esperanto kaj kotnerco. — La jena rakonteto priskribas kiel 
Esperanta firmo en Germanujo havigis tre valoran informon per 
UEA, kvankam ĝi mem ne konis ia korektan nomon de la objekto, 
kiun ĝi serĉis! 

La firmo, interesante sln prt la terborado, skribis al la Del. 
por Londono, petante, ke il havigu la adreson de la fabrikisto de 
r Diamondite m , speco de ŝtal-kugletaĵo por terborado. La Del. tuj 
komencis enketon, kiu tamcn estis sensukcesa. Li tiam skribis al 
la .Board of Trade*, kaj post 10 tagoj tiu ĉi respondis, ke kvankam 
demandoj estis faiitaj ĉie, ili ne povis eltrovi ia nomon de la 
fabrikanto. Iii tamen diris, kc la enketo ankoraŭ daŭras. Atendinte 
kelkajn tagojn sen plua informo, la Del. decidis fari pluan klopodon, 
kaj li komunikis kun la fama firmo, Vickers Limlted, demandante 
ĉu ĝi povos helpi. Atendante ilian respondon, letero venls de ia 
Board of Trade, dirante, ke ĝi sukcesis trovi la fabrikanton de la 
objekto, Harrison Fratoj, Middlesborough. La venontan tagon re- 
spondo venis de Vickcrs, konsilanta ai la Dei. sin turnl al la 
Abbey Chilled Shot Ko., Newcastie. Li tion faris, kaj ili respondis, 
ke la demando estis transsendlta al Harrison Fratoj (ĵus rekomend- 
ita de la Board of Trade), ktu fabrikis, ne .Diamondlte* (kiu ne 
ekzistas), sed .Diamond Grit*, kiu ŝajne estas la produktaĵo be- 
zonata. Je la sama tago letero venis de Harrison Fratoj, entenanta 
delalojn kaj specimenojn de .Diamond Grit*, kiuj estis tuj send- 
itaj al la gtrmana flrmo. La specimenoj senditaj estis la ĝusta 
objekto serĉita, kaj la firmo estis tre dankema je la rezultato dc 
sia demando. Iii nun senpere komunlkas kun la fabrikantoj. 

Kio estas la rezultato de la suprecitita servo? Unue, valora 
informo estis ricevita per Esperanto, malgraŭ la nekono de ĝusta 
nomo de produktaĵo serĉata. Due, la kosto de la tuta afero estis 
preskaŭ nula, nur poŝtaj eispezoj. Kaj laste, bonega kaj konvinkiga 
propagando estis farita ĉe tri grandaj angiaj firmoj kaj ĉe grava 
Registara Departeniento. — Epio. 


TRA LA GAZETARO 

. • . Lingvo Internacia (decembro) : Por- kaj peresper- 
anta agado (Th. Cart): 

. . . . La poresperanta agado antaŭ ĉio ceias la varbadon de 
neesperantistoj, kaj ĝia laborkampo restas esence nacia. La per- 
esperanta agado antaŭ ĉio celas la utiligon de nia lingvo, ĉu inter 
esperantistoj, ĉu inter ne-esperantistoj, sed pere de esperantistaj 
agentoj; ĝia laborkampo restas esence internacia. Se ne perfekta, 
aimenaŭ jam tre bona kaj tute konforma al sia celo estas, dank’al 
UEA, la peresperanta organizaĵo. Neniu inter ni esperantistoj havas 
la rajton forgesi la grandan, utilegan rolon, kiun ludis tiu ĉi asocio 
en nia movado, ne nur sur la praktika kampo, sed eĉ sur la lingva, 
per agoj farante de nia lingvo ne celon, sed ilon, kaj certigante 
per tio la normalan vivon kaj naturan evoiuon de Esperanto. A1 
ĝi devus aliĝi unu post la alia ĉiuj niaj fakaj internaciaj socletoj...* 

Amerika Esperantisto (decembro): La esenco de 
niaj kongresoj (Ed. Privat): 

,ĉar la Beman Kongreson ĝojige Jumigis hela radio de tiu 
spirito de frateco, kiu donas la ĉefan valoron al nia movado, jam 
plendas kelkaj, admonante, ke oni zorge evitu ion similan ĉe la 
Deka Kongreso. Kvankam ili afable konfesas, ke en Svisujo tia 
spirito estas taŭga kaj bonveninda, oni povas tamen riraarki, ke 
pri grava manifestado kaj pri la sola paroiado de D-ro Zamenhof 
dum la Kongreso, ili en siaj gazetoj tute silentas aŭ moke parodias 
eĉ sen antaŭa rakonto de Tfaktoj. 
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.Kio do tici malpiaĉis ai nlaj admoncmaj amHcoj? ĉa, ke en 
Bemo oni ne plu disputis akre pri organizaj demandoj? Ke oni 
kore interfratiĝis kiei en Buionjo, kiel en Krakovo? Ke la organi- 
zantoj salutis ia kongresanojn per laŭdo pri la pachdpa flanko de 
nia afero ? Ke 450 kongresanoj (inter kiuj 90 Franeoj kaj 80 Oerm- 
anoj) subskribis aliĝilojn ai Mondamikiĝa Societo de Sir Vezey 
Strong? Ke Franco kaj Germano pubiike interSanĝis manpremon 
kaj afablajn bondezirojn? Ke UEA decidis ion fari por maiheipi 
publikigon de falsaj novaĵoj kaj gazetaj tncitaĵoj kontraŭ aiiaj na- 
cioj? A1 ordinara esperantisto ŝajnas, ke ĉio tio ĉi apartenas ai 
la esenco mem de niaj kongresoj kaj ke prudenteco jam estis sufiĉe 
respektala, ĉar oni faris ĉion ĉi ekster Ja oficialaj kunsidoj. 

.... Cetere se la registaroj vere tiom atentus je ni, kial ni 
necese kredus, ke nia interna ideo malplaĉus ai iii? Neniu tiom 
laŭdis ĝin kiom Uiaj reprezentantoj ĉe niaj kongresoj. Pri nenio 
aiia paroiis ĉiuj senesceptaj registaraj salutantoj, ministroj, urb- 
estroj aŭ konsilantoj de ia Unua ĝis la Naŭa Kongreso. Kaj se ili 
ĉiuj mensogis kaj maisincere parolls kaj se vere ĉiuj registaroj 
nur deziras militon, malamon kaj sangon, tiam ĉu pli bone cstas, 
ke ni silentu kaj kaSu nian idealon por konservi ilian aitan favoron 
kaj poste fali kun ili, aŭ ke ni kuraĝe staru ĉe la flanko de Vno* 
blaj homoj, kiuj nepre venkigos iam en la mondo la justan ideon 
pri paco? 

Ekzlstas ĉe kelkaj esperantistoj vere ridinda timemo rilate al 
la nobleco de nla afero dum ili ofte ne simile hezitas por fari 
polemlkojn kaj krel interesperantistan politikon. Tipa ekzemplo de 
tio estas la flama parolado de kongresano en Bem en la diskutado 
ĉe UEA de la jena propono: ,Ke estu konslderata kiel aglnta kon- 
traŭ la celo de UEA ĉiu persono, kiu per malhonestaj faroj, 
kiel diskonigado de faisitaj informoj, skribado de Insuitaj gazet- 
artikoloj, uzado de malhonestaj rimedoj, por spionadi. ktp. provas 
insttgi al malamo inter gentoj.* Unu kongresano lcviĝis por protesU 
je nomo de patriotoj kontraŭ tia propono .kiu kaŭzus al ni mal- 
favoron de ia registaroj kaj devigus UEA eksigi siajn membrojn, 
kiuj fidele defendos sian patrujon kaj faros sian devon en okazo 
de millto.* Mi vere min demandas kto malfavorlgus la registarojn 
se ne ia parolado, kiu malkaŝe kulpigas iltn pri protektado de mal- 
honestaj faroj kaj klasigas Ia soldatojn inter malbonestaj homoj? 
Stranga patriotismo ! Feliĉe la deiegitoj respondis ai tiaj vere mal- 
prudentaj kaj nepatriotaj ascrtoj akceptante la princtpojn de la tre 
interesa propono de S-ro Rousscau . . .* 

. La Verda Slandardo, la bonega organo de ia Hungarlanda 
Esp. Societo, enirls la naŭan jaron de sia ekzisto. La nova redak- 
toro estas S-ro Cezaro Barczi. 

Finna Esperantisto (aŭg.-nov.) enhavas interesan artikolon 
pri la utHo, kiun alportis Esperanto kaj UEA, al vojaĝo de !a fama 
finna gekantista fioro .Suomen Laulu* tra Svedujo, Danujo, Germ- 
anujo kaj Anglujo. 

. . Paris ■ Esperanto publikigis, je la komenco de la kursoj, 
specialan propagandan numeron, en kiu aperis bonega leter-artikolo 
de S-ro Genermont .Comment se servir de !'Esperanto\ 

Monista Samideano. nova gazeto, .organo por teorio, dis- 
vastigado kaj praktikaj konsekvencoj de Monismo*. Redaktoro: 
H. Mangclsdorf, Grosse Diesdorferstr. 242, Magdeburg, Germanujo. 

. • . Fluganta Skribito, nova stenografia monata gazeto (sisterao 
DupIoye), Redakcio: 9, Boulevard Voltaire, Issy-les-Mouiineaux 
(Seine, Franc.). 

. ‘ . Favoraj artikoloj aperis en : Eremdenblatt, Wlen (23 okt.). 
Neues Pester Journal (16 okt.), Neue Freie Presse. Wien (15 okL), 
Oer Bund, Bern <28 okt.), Reidienhalter Grenzbote. Tŭglidier 
Anzeiger fŭr Berg und Mark, Elberfeld (18 nov.i, Bremer Nadi- 
riditen (23 Nov.), Grazer Tagespost, Grazer Tagblatt. Grazer 
Votksbtatt, Obersteirisdie Volkszeitung, Loeben, Deutsdie Wadit, 
Cilii, Steirisdier Verkehrsanzeiger, Egerer Zeitung, Prager Tag - 
blatt. Fremdenblatt, Wieo, Neuigkeits- VVeltblatt, Wien. Leipziger 
Neueste Nadiriditen, Neues Wiener Tagblatt. Budapester Tagblatt, 


Zveitkauer Neueste Nadiriditen (17 okt ), La Liberti de Fribourg, 
La Liberti du Jura, Le Petit Troyer. Le Journal de Bruxetles, 
L'Ouest, Angers (27 okt.), Moniteur de TOise (II nov ), Journal 
de la Nievre, Nevers (25 nov.), Paris-Cenire (25 nov.), La Tribune, 
Nevers (27 nov.), Le Littoral. Cannes, Pariser Press (14 okt.), 
Eastboume Gazette (15 okt.), Gazett, Worcestcr, Usono (10 sept.), 
11 Viaggiatore, Torino (n-ro 5), El Censor. Bahia Blanca (14 nov.), 
Evenimentul, Jaŝl (13 nov.), Southport Journal (29 nov.), Nagy- 
kOrfisi hirlap (23 nov.) Konslantaj rubrikoj en Esp. en: fidtszeg 
es Viddke. Petrozseny Ss Vidt'ke, Szaszttdros ts Videke, Svet, 
Praha, Rakovnickd Listy, Rakovnicky Kraj. Ceskt Slovo, Osvita 
Lidu, Nachodskd Listy. Maly ctenar, Proudv. Olomouc, Newa 
Gazeta Lodzka. Necio del Centre Autonomista de Dependents 
del Comerc i de Tlndustria, Barcelona (nov.). 
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La kotizaĵoj por 1914 esias pagcblaj al la Delegitoj, 
aŭ se ne estas al la C. O. de UEA. 

Ordinara tnembro : Fr. 2.50 (Sm. 1). 

Subtenanta membro: Fr. 5 (Sm. 2). 

Interŝanĝa aŭ Studcnta Eako: Fr. 1.25 (Sm. 0. 50). 

Esperantia Entrepreno: Fr. 12.50 (Sm. 5). 

Id. (Esperantista organizajo) : Fr. 7. 50 (Sm. 3). 

ĉiu membro paginta la kotizajon por 1914 ricevos de 
la C. O. de UEA provizoran membrokarton cn formo de 
kvilancilo, kaj en februaro la definitivan mcmbrokarton 
kaj la Jarlibron. 


Garantla kapitalo. 

Listo de garantiantoj Prankoj 

Antaŭa llsto 20.750 

99. G. Deianone, Chŝteau-Thierrv • 125 

100. D-ro M. Steckicwicz, Kielec 125 

101. V. Ptnagcl, Aachen 125 

102. Svend Ax, Horsens • 125 

103. W. R. Daingerfield, San Francisco 125 

104. B. Rifling, Kristiania 125 

105. Kap. Letord, Aln Sefra 125 

106. J. M. Warden, F.dinburgh ... 125 

Frankoj 21.750 


Entute (ĝis la 10 januaro) 106 Garantiantoj <nendintaj 
174 atestojn, valoro 21.750 frankoj (8700 Sm.). 

Ni rememorigas, kc iaŭ la Regularo la atestpromesoj ne 
povas enhavi specialajn kondiĉdjn kaj estas efektivigeblaj 
plej malfrue tri monatojn post la promeso. Pri la akiro de 
atestoj oni bonvolu informi la Centran Oficejon dc UEA 
(10, rue de ia Bourse, OenEve). La monon oni pagu al la 
banko, kiu senpere kvitancos la ricevon : Kantonalbank , Bern 
(Banque Cantonale, Berne), [Nationalbank konto 1020, svisa 
poŝtĉeko III. 106.] 

Poste la Garantiantoj ricevos la atestojn, ia karton de 
dumviva membro kaj estos enregistrataj kiel abonantoj al 
Esperanto. 

Avlzoj. — Dum januaro la Delegitoj ricevos N-on 18 
de la Oficiala Bulteno, kiu rilatos al la statistiko de la 
Esperantiaj servoj dum 1913, ĝenerala propagando kaj balot- 
ado de la Komitato por nova periodo de tri jaroj. 

— La Oficiala Jarlibro de UEA por 1914 estas nun 
en presado kaj estos forsendebla en februaro. Ni ne 
povas ĝin pli frue aperigi, ĉar, maigraŭ niaj admonoj, oni 
komunikas al ni la informojn pri novaj Entreprenoj, pri 
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adresŝan&oj, korektoj, ktp., precipe je la fino de novembro, 
kaj en decembro. Estas do memkompreneble, ke ĝi ne 
povas esti preta antaŭ februaro. Cetere la maloportunajoj 
rezultantaj el tio estas muite malpligrandigitaj pro ia fakto 
ke Ciu membro repaginta la kotizaĵon ricevis provizoran 
rnembrokarton, kiu tuj permesas al ii uzi la servojn de UEA. 

Doganaj facillgoj por ciklistoj. -- La C. O. de 

UEA klopodis por ke la Esperantianoj turistoj vojaĝantaj 
kun bicikleto povu eniri Svisujon, ne estante devigataj je 
alla dogana forntalaĵo krom je la montrado de la membro- 
karto de UEA. Per leteroj de la 20 septembro kaj 26 no* 
vembro, la svisa Supera Direkcio de la Doganoj esprimis 
sian konsenton pri tiu favoro, kiun povos uzi Ĉiu nesvisa 
Esperantiano havanta la definitivan membrokarton de UEA 
kaj deziranta biciklete ekskursi tra Svisujo. Samcelaj klopodoj 
estas farataj por aliaj landoj. 

Paroladvojaĝo Prlvat. Nia komitatano S-ro Ed- 
mond Privat faris pri UEA kaj la nuna praktika uzado de 
Esperanto publikajn paroladojn france en Valcntigny, Mont- 
biHtard kaj Hcsanfon (Doubs, Erancujo). Fondiĝis grupoj 
en Valentigny kaj fiesancon, kaj en la tri urboj malfermiĝis 
kursoj. En Belgujo S-ro Prlvat paroladis la 28 novembro 
en Charlcroi Ce la Universitato de Laboro (180 personoj) 
kaj Oe la grupo de tiu urbo, la 29 en Bruselo ĉe la 
Poliglota Klubo (200 personoj), la 30 ĉe la Antverpcna 
grupo. S-ro P. vizitis en Bruselo la belgan Ministron de 
Flnaneoj, kiu promesis helpi por ke esperantianaj biciklet- 
istoj povu eniri Belgujon kun specialaj doganaj faciligoj. 

En Amims (Norda Francujo) S-ro P. paroladis la 3 de- 
cembro ĉe Ja Komerca kaj Industria Societo (300 personoj). 
Post vizito de S-ro P., la Prezidanto de 1’Urba Inidata 
Slndlkato promesis eldoni gvidfolion tra Amiens. 

En ĉiuj urboj oni kolektis novajn aliĝojn. Laŭ la raportoj 
de la Delegitoj kaj de la lokaj gazetoj, S-ro P. en Ĉiuj 
siaj jusaj paroladoj tute ne pritraktis Esperanton mem, sed 
nur la nunajn servojn de la lingvo en ĉiaj rilatoj. La rakont- 
ado pri rnultaj faktoj, spertoj kaj la statistikoj de UEA faris 
tre gravan inipreson je la ĉeestantoj. Ĉe la fino de ĉiu 
publika parolado, S-ro P. ankaŭ parolis dek minutojn en 
Esperanto kaj la flueco de nia lingvo ankaŭ estis tre im- 
presa propagandilo 

Statistiko. — Movado de la korespondaĵoj en la C. O. 
dc UEA dum la lastaj du monatoj: 

Novembro 

Ricevitaj Forsenditaj Mandatoj 

1206 2373 249 

Tuta sumo: 3828. Antaŭa monato: 3491. Antaŭa jaro 
(sama monato); 5534. 

Decembro 

Ricevitaj Forsenditaj Mandatoj 

1239 3194 359 

Tuta sumo : 4792. Antaŭa monato: 3828. Antaŭa jaro 
(sama monato); 2972. 

Etato de la Esperantianoj. -- Je la 30 novembro 1913 
estas enkasigitaj de la Centra Kaso de UEA 1420 kotizaĵoj 
(el kiuj 50 subtenantoj). 

Fakaj membroj. — Interŝanĝa Fako: 126; Studenta 
Fako : 11. 

Je la 31 decembro 1913 estas enkasigitaj de la Centra 
Kaso de UEA 2627 kotizaĵoj (el kiuj 69 subtenantoj). 

Fakaj rnernbroj. Intersanĝa Fako : 243; Studenta 
Fako: 17 . 

' S-ro Privat mformas siajn korespondantojn, ke lia restada ndreso 
estas: 32, rue Vergniatid, Paris XIIi. 
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Reglonaj kunvenoj. — Laŭ § 24 de la Statuto re- 
gionaj Esperantiaj kunvenoj devas okazi en ĉiu loko, kie 
estas almenaŭ 20 Esperantianoj. Protokolo de la kunveno 
estu sendata al la C. O. de UEA. ĉrs nun tiaj kunvenoj 
okazis en Antverpeno (3 nov.), Capetown (23 nov.), Dijon 
(2 dec.), Dresden (15 nov.), Edinburgh (26 nov.), s'Graven- 
hage (24 nov.), Krefeld (4 dec.), Liverpool (22 nov.), Mtinchen 
(4 dec.), Paris (29 nov.), Praha (17 dec.), St-Etienne 
(12 dec.), Trieste (9 nov.). 

Pro manko de loko ni ne povas represi la protokolojn 
de tiuj regionaj kunvenoj. En Ciu el ili la raporto de la 
Delegito estis danke aprobita. Sekvis parolado pri la nuna 
stato de UEA kaj diskutado pri la regiona agado. 

Flnancoj. 

Konteltiro de UEA por la monato novembro 1913: 


Enspezoj 

Fr. 

F.lspezoj 

Fr. 

Membroj 

2902. 25 

Oficejo 

67. 75 

Subtenantoj 

249. 40 

Salajroj 

430.— 

Entreprenoj 

1475. 55 

Korespondado 

325. 43 

Jarlibro 

384. 42 

Materialo 

139. 60 

Adm. Enspezoj 

35 

Presaĵoj 

366. — 



Jarlibro 

189. - 



Ofic. Organo 

442. — 



Adm. Elspezoj 

51.50 

Fr. 

5011. 97 

Fr. 

2011.28 


* • ■ • • • i 

Saldo 

3000. 69 

Fr. 

5011. 97 

Fr. 

• *V *'» ■'•*»♦►• • #••••#». •• 

5011.97 


Novaj Delegitoj. 

Pro manko de loko kaj la baldaŭa apero de la Jarlibro 
ni ne enpresigas Ĉi tie la nomaron de la lastatempe elektitaj 
Delegitoj. Iliaj nomoj kaj adresoj estos presataj en la Jar- 
libro 1914. De la venonta N-ro ni publikigos, kiel kutime, 
la elektojn kaj Ŝanĝojn okazintajn post la presiĝo de nia Jarlibro. 


Esperantia Parolejo 


Ai kolegoj Delegitoj 

La plej bona propagandllo de la lingvo Esperanto estas UEA. 
Nun ĉiuj konsentas pri la admlrinda facileco kaj la praktikeco de 
la internacia lingvo; sed por instigi la personojn iernigi ĝin oni 
devas montri al ili la grandajn servojn nuntempe de ĝi faritajn 
precipe dank’al UEA. Tial oni devas varbi kiel eble plej muitajn 
Esperantianojn. 

En la departemento Corrĉze (Francujo), kie pro multaj kaŭzoj 
la propagando por Espcranto estas malfacila, mi tamen sukcesis 
varbi al UEA du gravajn societojn: la Komerca ĉambro en Tulte 
kaj la Societo de Komerca Geografio en Brive. Jen kiamaniere 
ini agis: 

Mi sendis al ĉiuj anoj de la estraro de la supre diritaj societoj 
ekzempleron de ia bonega kaj malkara propaganda foiio pri UEA. 
Mi parole interesis pri nia afero ia anojn de ml private konatajn, 
kaj mi vizitis la Prezidanton kaj la Sekretarion, al kiuj mi montris 
taŭgajn propagandilojn (internacia korespondado, komercaj reklamoj, 
gvidlibroj, ktp.). Poste mi sendis al la Prezidanto oficialan peton 
por varbi ia societon kiel Esperantia Entrepreno. En mia letero mi 
estis resuminta la ĉcfajn informoĵn pri UEA, ĝia graveco, ĝia dis- 
vastiĝo, ĝia utileco, la de ĝi iiveritaj profiloj (ricevo de jarlibro, 
senpaga enpreso de reklamo), kaj ia maikareco de la jara kotizaĵo. 
Mi aldonis al mia letero ekzempleron de Esperanto, oficiala organo 
de UEA, de nacilingva gazeto kaj de Jarlibro de UEA. Mi estas 
firme certa, ke tiu lasta broŝuro, grava kaj fortega propagandilo, 
decidigis ia plej ŝanceliĝantajn skeptikuiojn. 
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Reciproka Informado 


Nun, kiara UEA havas €D raia regiono tiajn gravajn patronojn, 
kiajn la du supre nomitaj Sodetoj, kies anoj estas eminentaj per- 
sonoj, mi tuj ekpenos vsrbi industriajn aŭ komercajn firmojn, kaj 
mi esperas sukccsi por la plej granda bono de Esperanto. 

Nu, faru lclel mi, kolegoj Delegitoj, varbu la Komercajn ĉam- 
brojn, la industriajn kaj komercajn societojn, la inicUtajn sindi- 
katojn por la disvastiĝo de ia turismo, kaj poste la diversajn fir- 
mojn de via regiono. Kunhelpante UEA vi faros la plej grandan 
seTvon al nia kara afero; kaj eĉ se vi ne ĉiam sukcesos en viaj 
klopodoj, vi malgraŭ tio estos farinta ia plej bonan reklamon por 
Esperanio ! 

Ni konstante serau kaj senlace servu! 

F . Soubranne (Del. Tulle). 

Oni laŭdas! 

. • . S-ro N. V. Starosjelskij, Dei. en Asfjabad, dankas S-rojn 
L. Colonnese, Del. en Milano, kaj M. Wissenstein pro afabla helpo 
dum vojaĝo. 

. • . S-ro M. Gtnermont, Esp-iano en Moulins, sendas siajn korajn 
dankojn al S-ro Dottarelli, Del. en Roma, dank' al kies helpo li 
povis ricevi fotografaĵojn de artaj monumentoj kaj skulptajoj, kiujn 
alimaniere li neniam povus ricevi. 

. • . S-ro J. Tamke. Del. en Agathenburg, kaj edzino dankas korege 
Oes-rojn Saulnier, en Machy, kaj Martin, en Chagros, pro amika 
akceplo; dankojn ankaŭ al ia Vicdel. en Dijon kaj ia Del. cn Paris 
pro bonaj informoj kaj gvidado. 

S*ro M. Morgendorff, Esp-iano en Groenlo, dankas al 
Del. en London, Chicago, Beriin Dresden, Hannover, Roma kaj 
Marseille pro donitaj komercaj informoj, kaj ĉiujn personojn, kiuj 
donis ai li la en sia anonco en .Esperanto* petitajn adresojn. Dankon 
al ia samideanoj en Aachen kaj precipe al S-ro Pinagel. 

Firmo Henri Leroudier, Esperantia Entrepreno en Lyonj 
kiel danko pro grava servo farita de la Del. en Lille, faris donacon 
al la esp. grupo de LUIe. 

S*ro R. Levy, Esp-iano en Avignon, dankas ia Del. de 
Grenoble pro lia afableco kaj Haj vizitoj en la resanigejo, kie pro 
malsano 11 devis restadi. 

. • . S-ro P. Tobi, Esp-lano en Los Angeles, esprimas korajn 
dankojn al S-roj Qu. de Olivera, Dcl. en Rio de Janeiro, kaj 
J. S. Russel, Del. en Auckland pro gravaj sciigoj. 

S-ro von Fickstedt, Esp-iano en Charlottenburg, sincere 
dankas ai la Del. kaj samideanoj, kiuj heipis lin dum vojaĝo, precipe 
en Mĉziĉres, Paris, Pamplona, Zaragoza, Gibraltar, Tanger kaj London. 

.•. Neumann & K-io. Esperantia Entrepreno en Dresden, dankas 
al S-ro D-ro ŝimonek, Del. en Chicago, pro grava servo. 

.•. S-ro F. Bedt, Esp-iano en Erzsebet falva (Hungario), esprimas 
sian koran dankon al S-ro J. Silbernik, Del. en New York, pro 
afable donita informo. 

.•. S-ro Ludvik, Del. en Kounice (Bohemujo), esprimas sian 
sinceran dankon al la Del. en Bern pro afabla akcepto kaj gvidado 
tra ia urbo, al la oficistoj de !a Centra Oficejo en Genĉve kaj 
precipe ai S-ro Ploussu, Del. en Grenoble, pro lia komplezemo kaj 
heipo dum sia trimonata restado. 

. • . S-ro J. Grund, Esp-iano en Odense, kore dankas S-ron , 
N. Carry.er, Subdel. en Hobart (Aŭstralio), pro afabla pienumo de j 
petitaj informoj. 

Firmo Mahler & Jackiemicz, Esperantia Entrepreno en 
Moskvo, dankas al ia Del. en Stockholm kaj Kopenhago. 

Averto 

De kelkaj belgaj kaj nederlandaj Delegltoj ni ricevis plendon 
kontraŭ iu serba Esperantisto sin nomanta Budjevac, kiu vizitante 
Belgujon kaj Nederlandon prunteprenis monon de Delegitoj kaj 
ĝin ne redonis. Li estas persono de 30 jaroj, kun haroj kaj okuloj 
nigraj, koloro de la vizaĝo flava, senbarba. Li portas nigran sur- 
tuton omamitan per astrakana pelto. Li rakontas pri ia Balkana 
milito kaj diras, ke li vojaĝas por grava serba ĵurnalo. 

Oni estas petata noti tiun informon kaj sin gardi kontraŭ tiu 
trompuio. 


Por utili ai niaj membroj ni komencas hodiaŭ novan servon, 
kiun ili certe ŝatos. ĉiu leganto, kiu deziras ion scii pri iu ajn tcnto 
(komerco, turismo. libroj, institucloj, ktp.) skribu ai ni sian demandon. 
Ni ĝin enpresos ĉi tie kun vica numero. Tre verŝajne inter niaj 
membroj, iegantoj de Fsperanto. kiuj apartenas al plej diversaj medioj, 
landoj, profesioj k e iu povos respondl la demandon. Tiun respondon 
li bonvolu resendi al ni, kaj ni ĉi tie ĝin enpresos. Ni rezervas al 
ni la rajton mallongigi kaj aranĝi la tekston de la demandoj kaj 
respondoj kaj, kompreneble, eĉ tute forigi tiujn, kiuj estus kontraŭ 
la bonmoroj, la ĝeneralaj prindpoj de nia gazeto aŭ ne liavus sufiĉe 
ĝeneralan intereson. La demandoj kaj respondoj estu kiel eble ple 
( mallongaj kaj precizaj Oni skribu iiin tre legeblc sur apartaj papcr- 
| folioj aŭ poŝtkartoj, aldonantc la numeron de la membrok.irto de UEA. 


Demandoj 

1. Oni scias, ke la surtablaj elektrolampoj estas maloportunaj 
pro la elcktra fadeno, kiu restos al ili alligita Ĉu iu kouas aparaton 
fiksitan al la muro, sur kiu envolviĝus la fadeno, kiam oni ĝm 
malligas de la lampo? — M. 6. 

2. Ĉu iu povus doni al ini la adreson de serioza firmo, prefere 
csperantista, kie oni vendas amerikajn seĝojn, pcr kiuj oni povas 
skrlbi preskaŭ kuŝante kaj kun la kruroj prcskaŭ pll altaj ol la 
kapo? — M. 5. 

3. ĉu iu povus doni al mi la titolon de iu libro priskribanta 
(france) la nunan staton dc Italujo laŭ komcrca, Inteickta, socia 
vidpunkto? — M. 4. 

4. ĉu iu povas informi min pri la rusaj urboj havantaj pll ol 
100.000 loĝantoj, laŭ la plej frcŝaj oficialaj statistlkoj? — M. 2. 

Esperantia Vivo 


Nasklĝo. — A! S-ro A. Reni, Dci. en Verona, naskiĝis filo 
Leopoldo Angelo Reni. 

— Al Prof. Demetrio Cossaro, Del. Capodistria, naskiĝis fillno 
Jozefino Cossaro. 

Flanĉiĝo. — S-ro Petcr K. Geier, Del. en Graz kaj sekrctario 
de ia Stiria Esp- Societo, flanĉiĝis kun F-ino Leonic Sartory, Esp- 
ianino cn Graz kaj 2-a kasisto dc ia St. E. S. 

-- S-ro H. Jakob, administranto de Esperanto kaj Hspcrantia 
Librejo fianĉlĝis kun F*ino Anny Lork, Esp-ianino en Basei. 

Edziĝo. — F-ino Janina Hirszowska, filino de !a Varsovia 
Del., kun S-ro Jaroslav Hebky, ambaŭ metnbroj de UEA en Varsovio. 

Alvokoj 

Pro la kreskanta nombro de artlkotoi por tlu rubrtko, ni esUift devigitai alpreni 
la jcnajn regulojn, al kJuj niaj koreapondantoj bonvolu alkonlomiitfi : 

1- e Ni enpresos en liu rubrtko nur alvokojn aŭ petoin liavantajn peneralan 

Inlereaon je la vidpunkto de Esperanto au de UEA. t a notojn, kiuj liavas 
karakteron de reklamo specjale por Iu komcrcajo, eldonajo, urbo, ni akceptas 
nur klel pagatajn anoncojn. 1H tiuokazc aperos en la parto «peciale rezervata 
por la reklamo. 

2- e Ni enpreaos nur la alvokojn, kiuj estas sendataj dc Esperantianoj aŭ 

Esperanliaj Entreprenoj. 

3- e La redakdo rerervas at sl la rajton resumi tlajn artikolojn. 

La rertnkcio. 

Propagando 

La plimulto de la ĉi tieaj Esperantianoj estas oficistoj de la 
firmoj: Rheiner Maschinenfabrik Windhoff & Co. kaj Gebrŭder 
Windhoff, Motoren - und Fahrzeugjabrik en Rheine (Vestfaiio, 
Germanujo). Estas tre eble, ke ni povus gajni ambaŭ firmojn kiel 
Entreprenojn, se ili konstatos, ke Esperanto estas praktike uzata 
Esperantianoj do helpus nian aferon mendante kataiogojn aŭ in- 
formojn de ia supraj firmoj. 
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Internacia enketo pri eksterprofesia laboro 

de geinstrulstoj 

En ĉiuj landoj geinstruistoj laboras eksterprofesie por pliaitigi 
slan salajron. En Francujo, 30.000 geinstruistoj plenumas la oficon 
de sekretarioj en urbdomoj. Sed tiumomente iii plendas tial, ke la 
laboro ĉlutage kreskas neproporcie kun la salajro konsentita de 
komunumoj. Pro tiu grava sltuacio, kiu konstante akriĝas, mi tre 
petas samideanojn dissemitajn diversiande sendi al mi informojn 
pri cksterprofesia laboro de geinstruistoj, nome respondi la jenajn 
demandojn : 

1« Pri kio okupiĝas geinstruistoj ekster siaj kutimaj laboroj. 

2* KIu ilin pagas? Salajro konsenlita? 

AI ĉiuj, kiuj bonvolos utili a! ml, mi respondos per letero aŭ 
per karto kaj donos informojn pri sama aŭ alia temo laŭ dezlro 
esprirnita. Antaŭdankojn. Andre Rouveret, instruisto-sekr. 

en Bagard (Gard. France). 

Baldaŭ preta 

Samideanoj en multaj urboj de F.ŭropo memoros la vojaĝadon 
de S-ro D. E. Parrish, oficiale sendita de la Los Angeles Komerca 
ĉambro por reklami Kaiifornion per lumbildoj kaj per Esperanto, 
tra ln tuta kontincnto. 

Esceptc Hispanujo kaj Portugalujo, S-ro Parrish vizitis ĉiujn 
Eŭropajn landojn, kiel ankaii partojn de Azio kaj Afriko, dum la 
18 monatoj de sia vojaĝo. Konstante vcturante. li trapasls ne mal- 
pli ol 25 apartajn landojn kaj faris 127 paroladojn en Esperanto. 

Ĉiam en vera Esperanhijo, S-ro Parrish vojaĝis sur multaj 
maroj, la Ailantika, Pacifika, Meztera, Norda, Baltika, Adriatika, 
Egia, Nigra kaj Kaspia kaj sur la grandaj riveroj Volga kaj Danubo. 
Li trapasis la plej interesplenajn lokojn de la malnova mondo, inter- 
allc: Tunizio, Alĝerlo, Slcllio. Insulo Malta, Grekujo, Insulo Korfu, 
Malgranda Azio, Turkujo, la Balkanaj Statoj (jus antaŭ la ekmillto), 
Krlmeo, Trans-Kaŭkazio, Norda kaj Oricnta Ruslando, Finnlando 
kaj ĉlujn landojn de Centra kaj Norda Eŭropo. 

Sufiĉega estas la rnaterlaio por libro, kiu altiros la intereson 
de ĉluj samideanoj, kaj tian llbron S-ro Parrish baldaŭ prezentos 
al la mondo Espcrantista. Ampleksa volumo, kun inultaj ilustraĵoj, 
belc blndita, scd tamen malkara en prezo, jen vi havos la 
rakontojn prl la plej longa kaj unika pcresperanta vojaĝo iam 
farita. Baldaŭ aperos! 



UNIVERSAU ESPERANTIA LIBREJO 

GENĈVE 10 ’ « UE DE LA BOlj R SE GENEVE 


Ekstraktoj el la katalogo: 

Cn la MJta listo oni trovos )a plcj bonstilajn verkojn de la Esperanta literaturo. 
Ni rekomendis nur tiujn verkojn, kies stllo esU* neriproĉinda kaj kiuj estas indaj 
estl en U biblioteko de Ciu bona Esperanti&to. 

Preio 

INSTRUADO, HISTORIO: («tranke 

Fr.) 

Fundamento de Espcranto, kvlnlingva, de D-roZAMENHOF. 

BroS 2. 20 

Kun kartona kovrilo 2. 7B 

Klasika Libro. Oilciala Gramatiko kaj Radikaro en poŝ- 

formato. Kun ingo 1.35 

KABE. — Vortaro de Esperanto. Luksa, 176 p. Kun kar- 

tona kovrilo 4. 50 

CH. VF.RAX. — Enciklopedia Vortareto Esperanta. Luksa, 

250 p 6. 70 

D-ro ZAMENHOF. — Lingvaj Respondoj. 2 volumoj (ĉiu) 0.80 
Ed.PRlVAT — Karlo. Facila rakonto en20ĉapitroj, 5«e!d.,36p. 0.60 
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Prezo 

(tfrtnke 

Ed. PRiVAT. — Kursa Lernolfbro. Instraiio per parola **• 
metodo, 64 p 0. 50 

KABE. — Unua Legolibro. tiradlgitaj iegajoj, 4* eld., 180 p. 2. — 

D-ro A. FIŜER. — Esperanta Legollbro. 2* eld, 116 p. . 0.90 

Z. ADAM (A. ZakrzewsJd). — Hlstorio de Esperanto (1887 

ĝis 1912). 144 p 2.30 

Ed. PRIVAT. — Hlstorto de la tingvo Esperanto. Popola 

eld., 54 p 1.25 

B. KOTZIN. — Historo kaj teorlo de Ido. 144 p. . . . 1.50 

R. DE LADEVEZE. — Demandaro pri la historlo, litera- 

turo kaj organizaĵoj de Esperanto (por Esperantaj 
ekzamenoj) l.fiO 

LITERATURO : 

TRADUKOJ: 

La Nova Testamento. Eldonita de la Brita Biblia Societo. 

614 p. Bind 2.25 

Bind. kun nigra ledo 2. 75 

Luksa 4. — 

D-ro ZAMENHOF. — Fundamenta Krestomatio. 460 p. . 3.75 

D-ro ZAMENHOF. — Hamleto. Tragedio de Shakespeare. 

170 p 2.30 

D-ro ZAMENHOF. — Ifigenio en TaŬrido. Dramo de Gceihe. 

108 p 2.30 

D-ro ZAMENHOF. — La Rabistoj. Dramo de Schiller. 144 p. 2. 30 
D-ro ZAMENHOF. — La Revizoro. Komedio de Gogol. 100 p. 1. 75 
D-roZAMENHOF. — Marta. Rakonto d tEliza Orszesko. 238p. 3. — 
M. F. ZAMENHOF. Proverbaro Esperanta. 82 p. . . . 2. — 
FOREL — Kultur-celadoj de la nuntempo. 50 p. . . . 1.25 
A. GRABOVVSKL — Kondukanto kaj Antologio. 180 p. . 2.25 
KABE. — La Faraono. Romano de Prus. Trivolumoj. (ĉiu) 2.60 
KABE. — Patroj kaj filoj. Romano de Turgenjev. 166 p. 3. — 
KABE. — Fundo de 1’ Mizero. Romano de Sieroŝevskij. 91 p. 0. 85 
KABE. — Pola Antologio. 2» eld„ 154 p 2.20 

S. MEYER. — Karmen. Romano de Mirimee. 56 p. . . 1.35 
RAMO. — Fabiola. Romano de K*° Wiseman. 428 p. . . 4.35 
RAMO. — En Svislando. Rakontoj de svisaj aŭtoroj. 104 p. 2. — 
D-ro VALLIENNE. - Eneido, de Virgilio. 274 p. . . .3.36 

ORIOINALAĴOJ : 

H. A. LUYKEN. — Paŭio Debenham. Romano. 228 p. . 2. 80 
H. A. LUYKEN. — Mirinda amo. Romano. 295 p. . . . 3.60 
H. C. MEES. — La kaŭzo de seniaboreco. 58 p. . . . 1.40 
Ed. PRIVAT. — Pri Esperanta Literaturo. Parolado. 24 p. 0. 80 

Ed. PRIVAT. — Ginevra. Urika dramo. 48 p 1.25 

F.d. PRIVAT. — Tra FSilento. Poemoj. Lukse eldonlta . 1.50 
D-ro SCHULHOF. — Poemaro. Tri volumoj. (entute) . . 1.50 
D-ro VALLIENNE — Kastelo de Prelongo. Romano. 450 p. 4. 50 
D-ro VALLIENNE. — ĉu H? Romano. 450 p 4. 50 

MUZIKO: 

K. JOST. — Esperantista Kantaro. 17 liedoj. 40 p. . . 1.— 
Esperantista Kantaro. 2» eld., 10a milo. 72 p 0.75 

INSIGNOJ, FLAGOJ: 

Oficiaia insigno de UEA. - Pinglo aŭ broĉo (poŝte reko- 

mendita) 1. 15 

Butono 1.46 

Por Delegitoj. Pinglo, broĉo aŭ butono . . . . . 1.26 

Esperantista insigno (modelo Gasse). Pinglo aŭ broĉo 

(poŝte rekomendita) 1. — 

Butono 1.25 

Kravatpinglo 0. 85 

ĉeninsigno 1.75 

Esperantista flago. 25x16 cm 0.75 

A TENTU ! — ĉiuj verkoj supre notitaj estas sendataj afrankiie. 
Por rekomendo aldonu 25 ct. 
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REKLAMO 


L — letrro. PK — poŝtkarto. P1 = poStkartoj ilustritaj. 

PM ■= poStmarkoj. bfl. » bildftanko. 

Amiens (Francujo, Somme). — S-ro L6once Nazet, 2 Rue Dufresne, 
PI., PM. (kun ĉiuj landoj). 

Amiens (Francujo, Sorame). — S-ro Edouard Pascal, 73 Rue 
Chancy, Pl. 

Amsterdam (Nederiando). — F-lno Chr. Kamp, OZ. Voorburg- 
wal 167, L., PL, bfl. 

Barcelona (Hlspanujo). — S-ro Johano Manlch, ĉe Esp. Sorieto 
„Paco kaj Amo, Montseny 67, 2«, Pl., PM. bfl. 

Barcelona (Hlspanujo). — S-ro M. Rodellar, Dlputarion 93, 
poStisto, PI (nur kolorajn nariajn kostumojn kaj tipojn, bfl. 

Beroun n (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Jozefo Routa , Beroun II/ 1 1, 
Pl. L. (kun ĉtuj landoj). 

Berlin (Germanujo). — S-ro Karl Behrle, Stralauer Allee 20, 
Berlin O. 17, (pri Universala Homara Unlo). 

Bilbao (Hispanujo). — S-ro A. Marroquin, Apartado de Cor- 
reos 6, PI. (kun ĉiuj landoj). 

BlaooveSĉensk a./A. (Slberio). - S-ro Arkadio Borisov, L. f PK 
fotografaĵo). 

Bochum (Germanujo, Vestfalio). — F-ino Towett, Famstr. 43, PI. 

Bremerhaven (Germanujo, Hannover). - S-ro B. Trillhaasc. 
Am Hafen 67, PL, l. 

Bruselo (Belgujo). — S-ro V. Lamberts, poste restante Nord, 
PL, PM. (uzitaj kaj neuzitaj). 

BUDAPEST IX (Hungarujo). — S-ro Francisko Havasi, Ranolder- 
strato 28 b. 

Budapest VI (Hungarujo). — S-ro Rajner, FelsŭerdOser n-ro 40, 
PI., bfl. 

Buenos Aires (Argentlno). — S-ro Francisco Rigoia, str. San 
Juan 782, PI. (kun ĉiuj iandoj). 

Bukureŝto (Rumanujo). — S-ro Adrian Bassa, bankoficlsto, 

8 strato Senatului, PI. (kun ĉluj landoj). 

Ĉerveny Kostelec (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Ladisiav ŝrutek. 
Sokolska 263, PL, PM., bfl. (kun ĉiuj landoj. 

ĈES. Budejovice (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Vojtech Matouŝ, 
Jirovkova ul. 12, PI. (muzikaĵojn ktp.). 

Chvnov u Tabora (Aŭstrio, Bohemujo) — S-ro Antonin 
Klaus, PI., L. 

Clermont-Ferrand (Francujo, Puy-de-D6me). — F-ino Luizo 
Araora, 10 Rue Barriĉre-de-Jaude, PM„ PL. bfi. (ankaŭ fotografaĵojn ; 
kun seriozaj personoj en ĉiuj landoj). 

Cronenbero (Germanujo, Rejnlando). — S-ro Herm. Wolfertz, 
instruisto, PL, PM. Esp. ĵumaloj (kun ĉiuj landoj). 

Duisburg (Germanujo, Rejnlando). — S-ro Chr. Sewing, Neu- 
dorferstr. 213, PL, PM. 

Ferrvville (Tunlzio). — S-ro M. Lecas, ViUa Bourquart, Rue 
Locroy. 

Fresnes (Francujo, Nord). — S-ro Renaud Richez (deziras ricevi 
Esp. gazetojn, interŝanĝe sendos PL). 

Fresnes (Francujo, Nord). - S-ro Louis Eschembrenner, rue | 
des Rameaux, Pl. (kaj portretojn; precipe kun junaj F-inoj). 

FOrth (Germanujo, Bavarujo). — S-ro Johann Bartmann, urba 
policano, Tannenstr. 1/3, PL, PM., bfl. 

GeestemOnde (Germanujo, Hannover). — S-ro A. Mendelsson 
Johannistr. 10, PL, L. 

Haufax (Angiujo). — S-ro H. H. Paris, 6 Marvels Square, 
Saville Park, PL (kun ĉiuj landoj; respondos al riuj unufoje). 

Hodolany APUD OlomOUC (Aŭstrio, Moravio). — F-ino Duŝka 
Havliĉkova, PI. (kun ĉiuj kmdoj). 


Hodolanv apud Olomouc (Aŭstrio, Moravio). - F-ino Ruĵa 
Hanzlikova, Pl. (kun ĉiaj landoj). 

Hodolany apud Olomouc (Aŭstrio, Moravio). F-ino Gusta 
Linkova, PI. (kun ĉiuj landoj). 

Hodolany apud Olomouc (Aŭstrio, Moravio). — F-ino Marie 
Tureĉkova, PI. (kun ĉiuj iandoj). 

Hodolany apud Olomouc (Aŭstrio, Moravio). — S-ro Josef 
Polzer, Pf. (kun ĉiuj landoj). 

Jaromer (Aŭstrio, Bohemujo). - S-ro Stefano Nachbaur, 
ĉechova 284, PI. (Povos okaze sendi vidaĵojn cl ĉiuj pli grandaj 
urboj de Aŭstrio). 

jiĉin (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Jaroslav Netopil, novĉ mesto 
200, PL, PM., bfl. 

Jiĉin (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Leo Holoubek, n. m. 174, 
Pl., bfl. 

JIndrichuv Hradec (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Eduard Pohl, 
Vaclavska ui. 54, L. PK., PL, PM., bfl. 

Kamiŝin (Rusujo, Saratov gub.). — S-ro H. Vukkert, Prospekt 
Aleksandra II. dom M. K. Zinjkovkago, kaj aliaj lernantoj el superaj 
kiasoj de Reala Lemejo (kun ĉiuj landoj krom Rusujo). 

KamiSin (Rusujo, Saratov gub.). — S-ro H. Vukkert, Prospckt 
Aleksandra II, dom M. K. Zinjkovkago, PL, L. (kun ĉlulandaj ge- 
junuloj, krom rusaj). 

Karlstad (Svedujo). — S-ro A. Ahgren, JSrnvagsg. 12, PK., PM. 
Karlstad (Svedujo). * S-ro A. Omar, Jarnvagsg. 11, PK., PM. 
Karlstad (Svedujo). — S-ro E. Mdche, Drottngat. 9, PK., PM. 
Kounice (Aŭstrio, Bohemujo). -- S-ro Del. I.udvik, PK., L. 
(kun ĉiuj landoj). 

Kral. Vinohrady (Aŭstrlo, Bohemujo). - S-ro H. Turek, 
Luzicka 39. PM., bfl. 

Krasno n./B. (Aŭstrio , Moravio. — S-ro J. Hrzebawetzky, 
PL. PM. 

Krasnojarsk (Siberio). — S-ro A. E. Stabrovskij, Nikolaevskaja 
slob., N-ĉeĥovaja str., d. N-ro 3., PL, L. (kun ĉluj landoj. prl ĉluj 
demandoj). 

Lanoeskov (Danujo, Fuen). — S-ro Niel J. Nielsen, adreso: 
Gmd. Hans Nielsen, PI. 

La Varenne-St-Hilaire (Francujo, Seine). - S-ro Victor 
Marteiot, Avenue du Lieutenant Soufflay, PI. 

Limooes (Francujo, Haute-Vlenne). — S-ro Robert Iribarne, 

3 Rue des Halles, PM., PK., L. ipri naclaj kostumoj kaj kapvestoj). 
Limooes (Francujo, Haute-Vlenne). — S-ro H. Sĉnamaud, 8 Avenue 

des Ruchoux, PM., PK. (precipe kun alilanduloj kaj ekstereŭropanoj). 

Lodz (Rusujo). — Membroj de Esperanta Grupo deziras kores- 
pondl kun ĉiuj landoj. La unuan PK. adrcsu: S-ro Felikso Hiller, 
Piotrkovska str. 121, Lodz. 

Lyon (Francujo, Rh6ne). — S-ro Marius Gavarry, studento, 

4 "PiacF Le Viste, PL, PM.'(precipe kun grandaj urboj). 

Moskvo (Rusujo). — Grupo de junuloj deziras korrespondadi 
per PI. Adresu: Poŝtamt, poste restante .Esperanto*. 

MOlhausen (Germanujo, Elsass). — S-ro Bernardo Huss, 
Fabrikstr. 44/11, PM., PL, bfl. (esp. ĵurnalojn ; kun ĉiuj landoj ekster 
Germanujo). 

MOnchen (Germanujo, Bavarujo). - S-ro A. Rupperti, Lind- 
wurmstr. 167, PL (nur kun eksterlanduloj), 

Naoyk6Rŭs (Hungario). — S-ro Sza!ay Ambrus, X N-ro 17, 
PL, PM. 

Narva (Rusujo). — S-ro J. Udrik, Sukonaja M-ra (kun lertaj 
gesamideanoj). 

NovE Straŝeo apud Kladno (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Rich. 
Jeniĉek. 

Odense (Danujo). — S-ro H. P. Hansen, V. Stationsvej 38. 
Omsk (Rusujo). — S-ro Konstantino Malcev, Pankovskaja 7. 
Omsk (Siberio). — S-ro E. ŝerbakov, str. Springorovskaja 1 10, 
Atamanovskij hutor, PI. 

OmsK (Siberlo). — S-ro Anatolo Ostrovskij, Slobodskaja 24, PI. 
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Omsk (Siberio). - S-ro P. Kadin, Saĵinskaja 2 (kun ckster- ĈIUJ SPERTAJ ESPERANTISTOJ KONSENTAS, ke dum festo 


landuloj). 

OkEL (Rusujo). — F-ino Kruglikov, posle restante, PL, K. 

Pai.MA m-; Mai.i.orka (Hispanujo). -- Ij lernantoj de ,Espe- 
rantista Klubo Palrna*. Plaza Weyler 2, PI. (kun ĉiuj landoj). 

Pai.ma de Mau.orka (Hispanujo). S-ro Cedula, 9-a klaso 
n ro 121, Lista de Correos, PI. ikun ĉiuj landoj). 

Paris (Francujo), - Groupe Amical, 9, rue du Renard, Pl. 

Pekin (Hinujo). — S-ro Petro Danthine, Taĉmento Belga, PM., 
PI. (kolorajri; lotografajujn kaj esp. gazetojn kontraŭ fiinaj). 

PilfJ. AFIJD Heida (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Ferd. Jochmann, 
PI. (nur trc belajn kontraŭ tre belaj). 

Pi.EVEN' (Bulgaruj . S-ro Sitno P.Simoff, Rue A!exandrovska, 
VIII Kvartalo, PM., PK. (ekstereŭropo ; donas PM. ankaŭ kontraŭ 
esp. g3zetoj, j*urnaloj kaj libroj). 

Pl.YM()UTli (Anglujo). -- S-ro Preston Pearce, 4 Hobart Terrace, 
PI. (de antafihistorlaj ŝtonkunstruajoj, precipe fl dolmenoj* |ĉambro- 
tombojl el ĉtuj landoj; skribti nur sur adresflanko). 

PORiSMOUTU (Anglujo). — S-ro A. Paradise, 62 Lawson Road, 
L., PK. (kun alilanduloj vizitontaj la Parizan Kongreson). 

PRAHA V(i (Aŭstrio, Bohernujo). — S-ro J. Krupiĉka, u. Aka- 
detnle 230, PK.. PL, L. 

1'KAMA-VlNOMRADi (Aŭstrio, Bohetnujo). S-ro Jaroslav Ŝaŝek, 
Riegrovy sady n ro 2. 

Prerau (Aŭstrio, Moravio). — S-ro Alf Novotny, studento, PI. 

Raumo (Finnlando). S-ro Ilmari Rautio, Seminario, L., PI. bfl. 

Rkoensuurg (Germanujo, Bavarujo). — S-ro L. V. Niedcrmeyer, 
dentlsto, Goliathsir., PL, I.. (kun ekstcrlandanoj, preclpe ankaŭ kun 
kolegoj). 

Rio DE Janeiro (Bra/.ilujo). — S-ro Odillo Plnto, 2-a SeccSo 
da Contabilidade dos Telcgraphos. 

Seiemennersdore (Germanujo, Saksujo). — S-to Edmund 
Wenzd. n-ro 337, 1*1. (kun ĉiuj landoj ; interSanĝas ankaŭ monerojn). 

SEMH.Y-PonMOKi.!CK (Aŭstrio, Bohcmujo). — S-ro Fr. Bukvic, 
fervoja statio, PM. 

Sidi-Abdau.au (Tunizlo), — S-ro Plcrre Merour, O. M. 3-c. 

SlDl-ABDAi.l.AM (Tunizio). — S-ro Albert Courty, o. M. l.-e. 

Sint-Michiei.soestei. (Ncdcrlando). — S-ro L. Brekelinans, PI., 

pk. , l, m. 

Tokio (Japanujo), — S-ro T. Ogava, 473 Kami-osaki, Ebaragnm, 
PL, PM. (antikavajn). 

TOUI.ON (Francujo, \'ar). - S-ro P. Cras, marista leŭtenanto, 
torpeUSipo Dague (kun Rusoj pri sia proksima vojaĝo al Rusujo). 

Verdun (Franujo, Mcusc). — - S-ro Lucicn Bannicr), 11-akom- 
panlo, 1 66-n rle Infanterio, !.., I*K. (kun ĉiuj landoj). 

VTi na (Rnsitjo). — ■ F-ino Anna Sergcenko, Ostrovorotnaja ul. 
don». n-o 46-3, PL, bfl., PM. (pri diversaj temoj). 

Vladivostok (Siberio). S-ro revizoro Aleksandro Pagirev, 
Krepostnoj Kontrol (Citadela Kontrolo) PI. (kun ĉiuj landoj). 

WiEN (Aŭstrio). S-ro A. Stratil, bankofidsto, I. Wipplinger- 

strassc 2. PK.. L., PM. (kun ĉiuj landoj). 

& 

PETOJ IiAJ PliOPONOJ 

AGENTECOJN por ĉluj landoj prizorgas samideano, nomas 
dcvenojn ktp. Scnpage, nnr unu respondkup. Postlagerkarte 93, 
Bcrlin SO. 26. 

• * ^ » •- • • i| • • • • « • ^ •• • • i | »• ^ •* • •• • * • • • •• • •• •••••• < 4 * • 

AVIZO. — La tiova adreso de Librejo .Esperanto* en Monte- 
video estas; strato Colon 1517, Montevideo (Uruguay). 

ĈIUJ FSPERANTISTOJ KONSENTAS, ke ne povas estl festo, 
fcsteno, balo, kongreso kaj familia festo sen ESPERANTO. burgunda 
Saumanta vino por Esperantistoj, de S-ro Gasion Chareousset 
Fsperantia entrepreno). Bonega kvankam inalkara; Petu senpagan 
esperantan prezaron de J. Pion-Muller. 21, rue de Lorraine, Beaune 
Cdte-d’Or, Francujo. 


festeno, balo, kongreao kaj familia festo nek Saŭmanta aŭ neŝaŭm- 
anta vino, nek brando nek biero aŭ alia alkoholaĵo estas necesaj. 
La vera gojo devenas el profundo de 1’koro kaj ne bezonas insti- 
gilon tiel danĝeran kiel la alkobolo. La kutimo festi trinkante estas 
kaŭzo de multnombra raalfeiiĉo. — St. 


DANKO. — Amikoj miaj, korajn dankojn al vi ĉiuj, kiuj gratulis 
nin pro nia edziĝo la 23 novembro 1913 en Kemi. Lilla Salmela, 
A. Korpelainen. 

EDZIĜO. — Fraŭllno, 30-jara, Tolstoj-amikino, deziras edzon 
nur por frataj rllatoj por organizi terkulturan kolonion. Adreso: 
Elisavetgrad, Rusujo, Ĥersona gub., poste restante, .Verda Stelo*. 

ESPERANTISTOJ LEGU ATENTE! ĉu vi volas ŝparimonon? 
Sc jes, kiam vi deziras aĉeti kian ajn komercaĵon francan, turnu vin 
al la firmo Remy kaj K-io. Ĝi profitigos vin je parto de diskonto 
ricevota de la fabrikistoj pri ĉiuj artikloj. Skribu petojn (kun re- 
spondkupono) al Remy kaj K-io, Komerckonsulo de UEA, Bolte 450 
(poŝtkesto), postc centrale, Paris. 

GRAMOFONAJN DISKOJN enhavantajn instruajn aŭ humorajn 
prozaĵojn en germana, angla, franca aŭ rusa lingvoj kun aldonita 
skriba enhavo kaj esp. traduko ni aĉetos por efcktiva prezo. Proponoj 
al 1* Esp. Klubo ,D-ro Zamenhof', Kladno 983, Aŭstrio, Bohemujo. 

GRAVA AVIZO. — Juna inteligenta fraŭlo, komercisto, deziras 
edziĝi kun fraŭlino aŭ juna vidvino, Espcrantistino, sen infanoj. 
Seriozajn proponojn akompanatajn de portreto adresu al .Hotcl 
Harmanli* en Haskovo, Bulgarujo. 

GRAVAJ INFORMADOJ PRI BRAZILUJO. — Bonvolu vidi 
mian detalan anoncon en Jarlibro de UEA 1913. — Delegito de 
UEA Carlos Chr. Muller, Santos (S. Paolo), Brazilujo. 

IMPORTO, EKSPORTO, ĝenerala agenteco de ĉiuspecaj ŝtofoj, 
kotonoj, diversaj lanajoj, kafo kaj sukero. Mousa Sadka & Josepb 
E. Khedouri & K-io, Bahraine, Persujo, persa golfo. 

MAŜINOJ por farado de la makaronio estas postulataj por 
fondota fabriko. Miclo ĉiuspeca kaj vakso estas vendataj. Proponojn 
oni adresu alS-ro V. V Zavjalov, Vicdelegito, Aleksandrovskaja n-ro 8, 
Ufa, Rusujo. 
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PENSION - LERNEJO ; 17 St. Stephen’s Square, London W, 
D-ro 0’Connor. M. A. P. D-ro. Prospekto senpage. 

POŜTMARKOJ, rusaj jubileaj (1905, 1913), litografitaj sur 
3 diversaj poŝtkartoj estas sendataj kontraŭ 2 respondkuponoj de 
S-ro V. Basov, Orel, Rusujo, 2 Posadskaja str. 19. 

PRAKTIKAJN ARTIKOLOJN por la ĉiutaga uzado vi trovas en 
mia prezaro pri tranĉiloj (ankaŭ kun stelo) bruligiloj, tondiloj, 
raziloj. Mi serĉas personojn, kiuj okupiĝus per disvendo al priva- 
tuloj. Postulu Esp Katalogon ĉe F. G. Jŭngel, Dresden-A. 27. 

RUSA VORTARO de P. Stojan, laŭ modelo Larousse, enhavas 
40 mil vortojn kaj 1300 bildojn. Afrankite kaj rekomendite Sm. 3. 50, 
bone bindita Sm.3.80. Librejo .Esperanto*. Lubjanski pr.3, Moskvo. 

SIGELMARKOJN Esperantajn aĉetas, koiektas, interŝanĝas kaj 
vendas siajn proprajn eldonojn (100 diversajn 60 sd.). G. Davidov, 
Rusujo, Saratov, poŝtkesto 12. 

SOCIETOJ, grupoj kaj rondoj esperantistaj estas petataj sendi 
siajn regularojn al S-ro G. Davidov, Saratov, Rusujo. 

V ETER ANT A ŬDIRi LO . - 1 peco 0. 50 Sm., 5 pecoj 2 Sra., 
4-lingvaj. — Leterpremilo el polurita vitro kun la biido de D-ro 
Zamenhof 1 peco 0. 50 ĝis 2 Sm. Poŝtrepago aŭ antaŭpago, ĉio 
afrankite, ĉe Ferd. Jochmann, Pihl apud Haida, Aŭstrio, Bohemujo. 


HOLDEN FRATOJ 




liveras Botojn, ŝaojn, San- 
datojn, Pantoftojn, KanĈuk- 
ajn Ŝuojn, ŝtrumpojn kaj 
ŝtrumpetojn. Ĉfuj ekskluzive 
laŭ la tipo .Naturformo* 

HOLDEN FRATOJ 

3, Harewood Piace, Oxford Circus, London W 
Katalogoj senpage. Oni parolas Esperante, 








..INTERMITA SC1IG0“ 

Kaptein Brynjolf Jhsa. KHagenberg, Pnrf.Diht* cute ih, Kri»ttw»u, Norge 


N-ro 


,.... Sm. 

I* Enkonduko kai la organizo de la pacparlamcnto . . . 0.153 

2* Pacparolado dum kunveno en Kristianla 1912 . . . . 0.153 

3 e La estonto de la nordo, kun malfermita letero al la pacamikoj 0.385 

4« Milito, kristanismo kaj paclaboro. Pac-himno .... 0.300 

5* La instiguloj por neantaj, militistaj defendistoj. La est- 

anta poao de la pacafero 0.300 

6*' Pac-himno, vortoj kaj muziko. Kantisfmro, aĉetanta pli ol 

10 pecojn, atingos rabaton 0.300 

AfetebUj (e ĉjui E. O. k*j E. Librejo kaj te U verklnto. PoHtmandatoi. tran*pairilo| 
kaj fekoj de Cekbanko Esperaotista. Merton Abbey, London S. W. Se onl pae«H 
p«r poStmarkoj oni deeas pllgrandigi U spoemflajn sumojn kun 2*-V 

• • — .. .. . . _ . 

L. F. KAHAN 

BERLIN N.O. 55 
tpmtsitiito k Kmtvanl i IM 

Fakrika far: MetaUtj numeromaiinoj, 
poŝto-Btampoj kaj stampo-kusenoj. 
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Oni petu la katalogon senpage. = 


Oni volas vendi 

UNUARANGAN PENSIONON 

tre bone ekspluatatan dum 25 jaroj en Amsterdam (Neder- 
lando) ktj ĝuantan bonegan famon en- kaj eksteriandan. Enspezo 
Sm. 350. — monate, sen manĝado. Modera luprezo de !a granda 
duobla domo. Aĉetprezo, inkluzive la eksterordinare valora 
inventaro Sm. 12.000, kontante. Leteroj ai S-ro J. F. E. von 
R6mer, Delegito en Hilversum. Nederlando. 


H(J60£ninfRERE5 

1£ L2CLE T* ^ 



Porcelanon 4e Kalrsbad 


Tra la tuta mondo konata vendas plej malkare 


K. SCHONBACH 


PRAHA — Palaco de Generali 


ACSTRIO 


Petu senpagajn ilustritajn katalogojn 
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Agrable facilfluanta 

Postulu prospckf on cs- 
perantan feaj senkoStan 

spccimcnon dc la 

_ .. fabrihanfo 

GUMTHER WAQNER. 

Hannover [Germanujo] kaj 



Nur por 1 Sm. ĉiu povas akiri al si belegsn elekton da di- 
saj Esperante Uustritaj pofttkartoj, mendante llin nur en 

ESPERANTISTA POŜTKARTEJO 

de Samuelo ŜULC 

LODZ ( Rust.-Polujo ). Konstantinoivska. n-> 49 
Pagebla ankaŭ per ĉekoj de Cekbanko Esperantista. Prezaroj 


senpage kaj afrankite. 
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E. J. HOFFMANN 


THUN 


F abrikejo de karton- kaj ladpakiloj 

Specialajo : LADDOZOJ sen kaj kun stampo de la 
firmo faritaj e! unu peco kun duobla faldo kaj lutita. 

Patentskatoloj. — Skatoloj por konservajoj. - Mielujoj. 
- Dozoj por uzadoj en apotekoj kaj ĉiuj aliaj por 

diversaj uzoj. 

Lltograffo — Kromo-presado 

por skatoloj kaj reklamafiSoj. - Reliefaj fttampajoj. 

Librobindejo kaj kartonaĵoj 

Mekanfka Laborejo 

Telefono — Adreso teiegrama: HOFFMANNS THUN 
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ATENTU! GESAMIDEANOJ! 

per maigranda monsumo vi povas aklri bonegan hejmon en unn et !a p2ej beiaj kaj produktemaj valoj 
1 de Kalifornio, kaj hektaron da akvumata tero, kiu ptene suflĉas per provizi al vi kaj via famUio 
agrabian kaj sendependan vl vadon por ĉiam. — Tiu ĉl tero eatls antaŭe anoncata en «Paciflka Espero", sed, 
dank'ai speciala komunuma aranĝo, jus nun efektivlgita, estas eble treege pHfavorlgi la pag-kondiĉojn, 
kaj ebligi ai llmlgita nombro da laboremaj samideanoj, akirl por st estontan sendependecon. — Per- 
mesu al nl sendi senpage niajn prospektojn, kiuj klarigas prl 1a tero, sltuado, prezo, kondiĉoj, k. t p., 
kune kun rekomendoj de gravaj Kallfomlaj institucioj, kiuj konas kaj aprobas nian entreprenon. 

KALIFORNIA ESPERANTISTA KOMUNUMO (KEK) 

820, lvy St, SAN FRANCISKO, Kalll. 


Veter-Antaŭdirilo 

1 peco 0.50 Sm„ 5 pecoj 2 Sm„ 4-lingvaj. — Lcterprcmilo 
el poiurita vitro kun la blldo de D-ro Zamenhof : 1 pcco 0.50 
gl» 2 Sm. PoStrepago aŭ antaŭpago, ĉlo afrankite, ĉe 

Ferd. Jochmann, PJhl apud Haida. Aŭstrio. Bobemui 




Abonu 


99 


L’ Esperanto 


66 


duonmonata Gazeto 

klu publiklg*» en ftu numero 

Lecionojn de Itala Lingvo per Esperanto 

:: Abonprezo 1913 Sro. 1 (Fr. 2.SOJ ;; 

Kun Uteratura aktono Jtata Anlmo’ Sm. 1.000 (Fr. 4) 

Abonprtzo 1914 8ro. 1.100 (Fr. 3. 25). — Kun aldono Sm. 1.M0 (Fr 4.75) 

Sp«olm«m« n-ro kontrau mpondkupono 

La prokaim* Januaro 1914 aparo* 

Plena Klasika Kurso de Latina Lingvo 

por Bap«rantlstoj 

L* prononco eit*« UCi e*per»nt« altabeto, klu perfekte riprezentai Utlnajn *oao}n 
Ufl IUU prononco. ■■«■■■■*»>■■■*■ Apcroa unu kajero ĉiumonate 

larabono por abonintoj ite .L' F.SPFMANTO- rstas 
Sm. O.aOO (Fr. 1.50 ) ; pot neabonintoj 1 Sn». (Fr. 2J5C) 


Sin tumi al eldonisto 

A. PAOLET — S. Vito al Tagiiamento (Italujo) 

Konlo Ct la ĉtkbanko Ksperantista — LONDONO 




RiCenhava 80-paĝa multilustrita 


Esperanta GVIDLIBRO ira GRAZ 

en poftformato, kun aldono: Ekskursoj en Stirio. 
Prezo : Sm. 0J20 (respondkuponoj) afrankite. 

Sliria Esparaniista Societo. Schdnaugas.se 6, Graz (Aŭstrio). 


l^iamaniere gardas sin virinoj kaj viroj de seksaj mal- 
' sanoj? Senpagan klarigon donas 

w Komerco“, Konstantinovskaja 49, Lodz, Rusujo. 




Kiu povas doni al ni adresojn de firmoj, kiuj volas vendi al ni ! 
grandajn kvantojn de 

sekaj vezikoj de porkoj aŭ de bovoj. 

ĉiujn eispezojn ni volontc repagos. 

J. Mogendorff en Zoon, 

Groenlo (Holando) 

(lM«mcd*toj « haMol k*j Utp tol ^ . 


Oni vendas belegan 

kolekton de 1000 iiustritaj POŜTKARTOJ de fTALUJO 

(urboj, monumerrtoj, prcfiejoj, koctumoj, peJzMĝoj, pentrcjoj de U Ĉefiij 
arti<toj. reme morlurtoj). :: :: :: Onl skribu al U idrno: 

P. Momaronl, Via Priort 22, Perugfa (Itaile). 




Vi devas legi en la arte ilustrita 

KONGRE8A GAZETO 

la cirkulerojn de la Organiza Komitato ; la informojn de la KomJsionoJ; 
la praktikajn konsilojn de M. Z. A. ; la artikolojn de famaj Espenuitistoj ; 
ia nomaron de la Kongresanoj ; la respondon al ĉiuj viaj demandoj. 

por legi tion, necese estas ricevi la Oazeton. 

Rlcevos gin nur la jam aligtntaj KongresanoJ 



• « 


VI ALIĜU t Se vl aliĝos ekzemple en marto, la I» 

— de vi ricevota numero estos la aprila. 

■■ La unua numero aparoa en Januaro 1014. 


Esperantista Poŝkalendaro 1914 

La praktika, de ĉiu Esperant- 
isto Satata poŝlibro reaperis! 

Tre interesa enhavo; inter aliaj: artikolo pri kalendara reformo, 
listoj de esperantistaj grupoj kaj de la gazetaro, speciala rubriko 

por kolektantoj ktp. 

La libreto estas vera trezoro por 
tlu propagandisto kaj kolektanto 

Preso: 8m. 0,400 (Mk. O^») sendkosto ek*terlandcn Sm. 0,100 

Ader & Borel, G.m.b.H., Esperanto-Veriag 

Dresden-A. 1, Struvestr. 40 
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La artefarita 
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BERLIN NW 6, 
Oni paroUs 


Luisenstr. 52 
I 



Nova knracmetodo! 

Por malsanoj de la asimilo, 

de la sango kaj por mal- 

sanoj de la koro kaj de la 

nervoj k. a. Oni mendu pro- 

spektojn esperaniajn (sen- 

page)aŭ broŝureton (20 Sd.). 

— DU FAKKURAC3STOJ. 
Direktoro: D~ro BRI 


iNarirtsi 


PRESSJO aOCHUER * KO„ BERNO 






